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C O M P A N Y  P R O F I L E 3

FIFTY YEARS 
OF VERTICAL DESIGN

IT ] Fu Leonardo da Vinci il primo studioso a teorizzare la possibilità di risalire all’età di un albero 
semplicemente contandone gli anelli disegnati all’interno del tronco. Ogni anello un ciclo di quattro stagioni.  
Gli anelli più spessi segnano gli anni piovosi, i più sottili quelli di siccità. Nel 2016, la quercia Mobirolo  
ha raggiunto il cinquantesimo anello. Un ringraziamento a tutti coloro che hanno contribuito a farci crescere 
con solide radici.

ES ] El primer estudioso en teorizar la posibilidad de conocer 
la edad de un árbol contando los anillos internos de su tronco 
fue Leonardo da Vinci. Cada anillo representa un ciclo de 
cuatro estaciones. Los anillos más gruesos indican los años 
lluviosos, los más delgados los de sequía. En el año 2016,  
el roble Mobirolo ave ajunto su quincuagésimo anillo.  
Nuestro agradecimiento a todos aquellos que han contribuido 
para permitirnos crecer con sólidas raíces.

DE ] Leonardo da Vinci war der erste Gelehrte, 
der die Möglichkeit theorisierte, das Alter eines 
Baumes einfach durch das Zählen seiner am 
Baumstamm sichtbaren Ringe bestimmen zu 
können. Jeder Ring entspricht dem Zyklus der 
vier Jahreszeiten. Die breiteren Ringe weisen 
auf verregnete Jahre hin, schmalere Ringe auf 
trockene Jahre. Die “Eiche” Mobirolo legt in 
2016 den fünfzigsten Ring an. Ein herzliches 
Dankeschön an alle, die zu unserem Wachstum 
mit kräftigen Wurzeln beigetragen haben.



C O M P A N Y  P R O F I L E 5

GREEN
PHYLOSOPHY

BY MOBIROLO

MADE
IN 

ITALY

IT ] Non c’è bellezza senza rispetto. Ci impegniamo a rispettare i cicli naturali e gli equilibri dell’ambiente, e lo 
facciamo concretamente: riciclando gli scarti di lavorazione del legno per il riscaldamento dei reparti produttivi 
e per il riutilizzo da parte di aziende specializzate; credendo da subito alla certificazione FSC®, che garantisce 
che il legno di faggio che utilizziamo provenga da foreste gestite e controllate «responsabilmente», nel rispetto 
etico di persone e risorse; proteggendo i nostri prodotti in legno con verniciatura “all’acqua” che riduce 
notevolmente l’emissione in atmosfera di agenti chimici nocivi. 

IT ] Siamo cresciuti con la promessa di dedicare gli sforzi del nostro lavoro alla ricerca del bello e del ben fatto. 
Poche cose ci danno soddisfazione come il riuscire a valorizzare un ambiente con una scala. Perché dopo 50 
anni ti accorgi che la cosa più importante è non smettere mai di impegnarsi a portare la bellezza negli spazi 
abitati dalle persone.
Crediamo sia un valore far sapere, a chi salirà i gradini fabbricati nei nostri stabilimenti, che le scale Mobirolo 
sono disegnate e realizzate nel paese in cui la Bellezza è da sempre un valore: l’Italia.

ES ] No existe belleza sin respeto. Por ello, nos 
comprometemos a respetar los ciclos naturales 
y el equilibrio del medio ambiente, y lo hacemos 
concretamente: reciclando los sobrantes de 
producción de la madera para calefaccionar los 
departamentos productivos y para que empresas 
especializadas puedan reutilizarlos. Desde el 
comienzo hemos apoyado la certificación FSC®, 
que garantiza que la madera de haya utilizada 
procede de bosques gestionados y controlados de 
forma «responsable», con un respeto ético por las 
personas y los recursos. Asimismo, protegemos 
nuestros productos de madera con pintura “al 
agua”, que reduce considerablemente la emisión 
a la atmósfera de agentes químicos nocivos.

ES ] Hemos crecido con la promesa de dedicar los 
esfuerzos de nuestro trabajo a la búsqueda de la belleza 
y de las cosas bien hechas. Pocas cosas nos provocan 
tanta satisfacción como dar mayor valor a un espacio 
con una escalera. Porque después de cincuenta años nos 
hemos dado cuenta de que lo más importante es no cesar 
de comprometerse en llevar la belleza a los espacios 
habitados por las personas. Creemos que es importante 
que aquellas personas que subirán por los peldaños 
fabricados en nuestros establecimientos sepan que las 
escaleras Mobirolo se diseñan y fabrican en un país en el 
que la Belleza siempre ha sido muy valorizada, y ese país 
es precisamente Italia.

DE ] Es gibt keine Schönheit ohne Respekt. 
Wir bemühen uns, die Zyklen der Natur und die 
Gleichgewichte der Umgebung zu respektieren 
und sind dabei ganz konkret: Wir recyceln 
die Holzverarbeitungsabfälle zum Heizen der 
Produktionsabteilungen und zur Wiederverwertung 
durch spezialisierte Unternehmen; wir haben sofort 
an die FSC® -Zertifizierung geglaubt, die garantiert, 
dass das von uns eingesetzte Buchenholz im 
Sinne eines ethischen Respekts der Personen und 
Ressourcen aus «verantwortungsvoll» verwalteten 
und kontrollierten Wäldern stammt; wir schützen 
unsere Holzprodukte mit „Wasserlacken“, die für 
eine erheblich reduzierte Emission chemischer 
Schadstoffe in die Atmosphäre sorgen.

DE ] Wir haben mit dem Versprechen begonnen, 
die Anstrengungen unserer Arbeit der Forschung 
nach Schönheit und guter Fertigung zu widmen. 
Weniges erfüllt uns so sehr mit Genugtuung wie 
das Gelingen der Aufwertung eines Raumes mit 
unseren Treppen. Nach 50 Jahren merkt man, dass 
nichts wichtiger ist als die Bemühung, unaufhörlich 
Schönheit in die Wohnräume der Menschen zu 
bringen. Alle, die in unseren Werken produzierte 
Treppen benutzen, sollten von dem Wert erfahren, 
dass Mobirolo-Treppen in dem Land entworfen und 
gefertigt werden, in dem Schönheit schon immer 
ein Wert ist: Italien.



GLASS

IT Disegnate su di te.
Ogni nostro modello 
viene dimensionato in 
base alle misure del tuo 
spazio. Si adatta al tuo 
ambiente lasciandoti 
ampia libertà di scelta 
tra finiture e materiali di 
qualità.

Una solida sicurezza.
Solidità della struttura 
garantita da una portata 
di 400 kg/m2.
Con la garanzia di un 
vetro ad alta prestazione.

A misura di bambino.
Il pannello in vetro delle 
ringhiere forma una 
barriera Invalicabile 
anche per i più piccini, 
come previsto dalla 
normativa per la 
sicurezza dei bambini.

Adattabili al 
tuo spazio.
Le nostre scale si 
adattano ottimamente 
allo spazio grazie a 
pedata ed alzata a misura 
per te, per la massima 
comodità possibile.

Un design trasparente.
Questa serie di scale 
si caratterizza per un 
uso intenso del vetro, 
per dare trasparenza e 
leggerezza alla tua casa.

IT Scegli il tuo stile.
Ampia possibilità di scelta 
di materiale e design per 
ringhiera e balaustra.

Coordiniamo il gusto.
La balaustra è realizzata 
con gli stessi elementi che 
compongono la ringhiera 
della scala.

L’innovazione della luce.
Scopri i modelli in cui 
è disponibile il sistema 
di illuminazione a LED 
automatizzato.

Cura dell’ambiente.
Attenzione a salute e 
ambiente grazie alla 
verniciatura 
“ad acqua” del legno.

SCALE CON IL VETRO
Glastreppen

Escaleras de vidrio

DE Treppen auf Sie 
entworfen.
Jedes Modell wird auf 
Ihre Massen und Raum 
angefertigt. Diese Treppen 
haben eine Palettenbreite 
von Feinbearbeitungen und 
hochwertigen Materialen.

Eine feste Belastbarkeit.
Große Tragfähigkeiten
von 400 kg/m2.  
Garantie für 
Hochleistungsglas.

Kinderfreundlich.
Das Glas als Geländers 
ist die beste Sicherheit 
für ihre Kinder, wie 
von der Regelung über 
die Kindersicherheit 
vorgesehen.

Passend zu 
Ihrem Raum.
Unsere Treppen passen 
sich an dank zu der 
verstellbaren Trittbreite, 
Tritthöhe und Trittfläsche, 
um den besten Komfort zu 
garantieren.

Wahlen Sie Ihren Stil.
Breite Palette von 
Materialen und Design 
für Geländer und 
Schutzgeländer.

ES Diseño a tu medida. 
Cada uno de nuestros 
modelos se dimensiona 
en base a las medidas de 
tu ambiente. Se adapta 
a tu espacio brindándote 
una amplia libertad para 
elegir entre los acabados y 
materiales de calidad.

Seguridad consolidada. 
Solidez de la estructura 
garantizada por una 
resistencia de 400 kg/m2.  
Con la garantía de 
un vidrio de altas 
prestaciones. 

Seguridad para niños. 
El panel de vidrio de la 
barandilla forma una 
barrera infranqueable 
incluso para los más 
pequeños, tal como lo 
exige la norma relativa a 
la seguridad para niños. 

Adaptables a tu espacio.
Nuestras escaleras se 
adaptan perfectamente 
al espacio, ya que 
tanto la huella como la 
contrahuella están hechas 
a medida para lograr 
la máxima comodidad 
posible. 

Diseño transparente. 
Esta serie de escaleras 
se caracteriza por el uso 
intenso del vidrio, que 
brinda transparencia y 
ligereza a tu hogar. 

DE Wahlen Sie Ihren Stil.
Breite Palette von 
Materialen und Design 
für Geländer und 
Schutzgeländer.

Wir koordinieren 
das Design.
Das Schutzgeländer 
wird mit denselben 
Komponenten des 
Geländers der Treppe 
produziert.

Die Innovation 
des Lichts.
Finden Sie unser 
verschiedene Modellen 
mit der automatisierten 
LED Beleuchtungssystem.

Pflege der Umwelt.
Aufmerksamkeit für die 
Gesundheit und Umwelt 
durch die Wasser- 
Lackierung des Holzes.

ES Elige tu estilo. 
Amplia elección de 
materiales y diseño para 
barandilla y balaustrada. 
Estilo armonizado. La 
balaustrada se realiza con 
los mismos elementos que 
componen la barandilla de 
la escalera. 

Estilo armonizado.
La balaustrada se realiza 
con los mismos elementos 
que componen la 
barandilla de la escalera.

La innovación de la luz. 
Descubre los modelos en 
los que está disponible el 
sistema de iluminación 
LED automatizado. 

Cuidado del medio 
ambiente. 
Especial atención a la 
salud y el medio ambiente 
gracias al empleo de 
pintura “al agua” para la 
madera. 
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700 ÷ 1000

REXAL XR Pack

IT ] Struttura verniciata, gradini in faggio lamellare spazzolato. Ringhiera a pannelli di vetro dritto, stratificato e temprato 10+10 mm.

ES ] Estructura pintada, peldaños de haya laminada cepillada.  
Barandilla con paneles rectos de vidrio laminado templado 10+10 mm.

DE ] Struktur lackiert, Stufen aus gebürsteter, laminierter Buche.  
Geländer mit geraden, laminierten, gehärteten Glasscheiben 10+10 mm.
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700 ÷ 1000

REXAL XR Pack
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700 ÷ 1000

REXAL XR Pack

IT ] Struttura verniciata, gradini in rovere lamellare, ringhiera a pannelli di vetro dritto, stratificato e temprato 10+10 mm.

ES ] Estructura pintada, peldaños de roble laminado, barandilla con paneles rectos de 
vidrio laminado y templado de 10+10 mm.

DE ] Struktur lackiert, Stufen aus laminierter Eiche, Geländer mit geraden, 
laminierten und gehärteten Glasscheiben 10+10 mm.
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700 ÷ 1000

REXAL XR

IT ] Struttura verniciata, gradini in rovere lamellare spazzolato, ringhiera a pannelli di vetro dritto, stratificato e temprato 10+10 mm.

ES ] Estructura pintada, peldaños de madera roble laminado cepillado, barandilla  
con paneles de vidrio recto, templado y estratificado 10+10 mm.

DE ] Struktur lackiert, Stufen aus gebürsteter, laminierter Eiche, Geländer  
mit geraden, laminierten und gehärteten Glasscheiben 10+10 mm. 
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700 ÷ 1000

REXAL XR 

IT ] La trasparenza del vetro e la solidità dell’acciaio. Una qualità unica che contraddistingue l’eccellenza ed il prestigio delle scale Mobirolo. 
Struttura verniciata, gradini in faggio lamellare, ringhiera a pannelli di vetro dritto, stratificato e temprato 10+10 mm.

ES ] La transparencia del vidrio y la solidez del acero. Una cualidad única que distingue 
la excelencia y el prestigio de las escaleras Mobirolo.
Estructura pintada, peldaños de haya laminada, barandilla con paneles rectos de vidrio 
laminado y templado 10+10 mm.

DE ] Die Transparenz von Glas und die Festigkeit von Stahl. Eine einzigartige 
Qualität, die Exzellenz und das Prestige von Mobirolo-Treppen auszeichnet.  
Struktur lackiert, Stufen aus laminierter Buche, Geländer mit geraden, laminierten 
und gehärteten Glasscheiben 10+10 mm.
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700 ÷ 900

REXAL MONO XR 

IT ] Struttura verniciata, gradini in rovere lamellare spazzolato, ringhiera a pannelli di vetro dritto, stratificato e temprato 10+10 mm, con tappi copriborchia PLUG (optional).

ES ] Estructura pintada, peldaños de madera roble laminado, barandilla con paneles de 
vidrio recto, templado y estratificado 10+10 mm, con tapas de vidrio PLUG (opcional).

DE ] Lackierte Struktur, Stufen aus laminierter Eiche 
gebürstet, Geländer mit geraden, laminierten und gehärteten Glaspaneelen  
10+10 mm, mit PLUG Glasabdeckkappen (Optional).



G L A S S 21

700 ÷ 950

AKURA XR Wal l

IT ] Scala con gradini in rovere lamellare, spazzolato.
Ringhiera a pannelli di vetro dritto stratificato e temprato 10+10 mm. Disponibile con tappi copriborchia PLUG (optional)

ES ] Escalera con peldaños de roble laminado cepillado.
Barandilla con paneles rectos de vidrio laminado templado de 10+10 mm.  
Disponible con tapas PLUG (opcional).

DE ] Treppe mit Stufen aus laminierter, gebürsteter Eiche.
Geländer mit 10+10 mm gehärteten, laminierten, geraden Glasscheiben.  
Erhältlich mit PLUG-Abdeckkappen (Optional).
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700 ÷ 950

AKURA XR Wal l
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700 ÷ 950

AKURA XR

IT ] Scala con gradini in rovere lamellare. Ringhiera a pannelli di vetro dritto stratificato e temprato 10+10 mm.

ES ] Escalera de madera roble laminado. Barandilla con paneles de vidrio recto, 
templado y estratificado 10+10 mm.

DE ] Treppe mit Stufen aus laminierter Eiche. Geländer mit 10+10 mm gehärteten, 
laminierten, geraden Glasscheiben.
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650 ÷ 1000

ESPERIA VITRA

IT ] Scala in legno di Faggio lamellare (disponibile anche in Rovere). Ringhiera a pannelli di vetro stratificato mm 5+5 o 6+6.  
Disponibile con sistema di illuminazione Led (optional).

ES ] Escalera de madera de Haya laminada (disponible también en madera de roble).
Barandilla con paneles de vidrio estratificado mm 5+5 o 6+6.
El sistema Led está disponible cómo opcional.

DE ] Holztreppe aus lamellen Buchenholz (auch aus Eichenholz verfügbar). 
Geländer aus geschichteten Glaspaneele mm 5+5 oder 6+6. 
Extra: mit Led-System.
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700 ÷ 900

FLY XR

IT ] Scala in legno di rovere lamellare (disponibile anche in faggio) ringhiera a pannelli di vetro dritto, stratificato e temprato 10+10 mm.
Disponibile con sistema di illuminazione Led (optional)

ES ] Escalera de madera roble laminado (disponible en madera de haya),  
barandilla con paneles de vidrio recto, templado y estratificado
mm 10+10. El sistema Led está disponible cómo opcional.

DE ] Treppe aus lamellen Eichenholz (auch aus Buchenholz verfügbar).  
Geländer mit geraden, laminierten und gehärteten Glasscheiben 10+10 mm.  
Extra: mit Led-System.



G L A S S 31

Ø 1120 - 1220 - 1320 - 1420 - 1520 - 1620 mm

DIABLE GLASS

IT ] Scala a chiocciola con gradini in vetro temprato e stratificato. Ringhiera chrome, distanziali e corrimano in acciaio cromato.  
Portata scala: 400 kg/m2

Altezza massima della scala 4100 mm

IT ] L’acciaio cromato e il vetro temprato,  
fanno di Diable Glass un complemento di arredo 
unico e sofisticato.

ES ] Escalera de caracol, peldaños de vidrio templado y estratificado.
Barandilla, separadores y pasamanos de acero cromado. 
Capacidad útil máxima: 400 kg/m2

Altura máxima escalera 4100 mm

DE ] Spindeltreppe mit Stufen aus gehärteten und geschichteten Glas.  
Geländer, Distanzscheiben und Handlauf aus verchromtem Stahl.
Tragfähigkeit: 400 kg/m2

Maximale Höhe der Treppe 4100 mm

DE ] Der verchromte Stahl und gehärtetes Glas machen Diable Glass  
ein einzigartiges und raffiniertes Möbelstück.

ES ] Acero cromado y vidrio templado, hacen de Diable Glass  
un mueble único y sofisticado.



MODULAR

IT Disegnate su di te.
Ogni nostro modello è progettato 
sulle tue misure e sul tuo spazio, 
lasciandoti ampia libertà di 
scelta tra finiture e materiali di 
qualità.

Una solida sicurezza.
Solidità della struttura garantita 
da una portata di 400 kg/m2.

Adattabili al tuo spazio.
Le nostre scale si adattano 
ottimamente allo spazio grazie 
a pedata ed alzata a misura per 
te, per la massima comodità 
possibile.

Scegli il tuo stile.
Ampia possibilità di scelta di 
materiale, design, colore e finiture.

 

IT Le soluzioni per la ringhiera.
La ringhiera è disponibile in 
diversi design e materiali: con 
colonnine in acciaio verniciato o 
acciaio cromato, oppure con tubi 
orizzontali.

Coordiniamo il gusto.
La balaustra è realizzata con gli 
stessi elementi che compongono 
la ringhiera della scala.

L’innovazione della luce.
Scopri i modelli in cui è disponibile 
il sistema di illuminazione a LED 
automatizzato.

Cura dell’ambiente.
Attenzione a salute e ambiente 
grazie alla verniciatura 
“ad acqua” del legno.

SCALE A GIORNO MODULARI
Modularteppen

Escaleras modulares

DE Treppen auf Sie entworfen.
Jedes Modell wird auf Ihre Massen 
und Raum angefertigt. Diese 
Treppen haben eine Palettenbreite 
von Feinbearbeitungen und 
hochwertigen Materialen.

Eine feste Belastbarkeit.
Große Tragfähigkeiten
von 400 kg/m2.

Passend zu Ihrem Raum.
Unsere Treppen passen sich 
an dank zu der verstellbaren 
Trittbreite, Tritthöhe und 
Trittfläsche, um den besten 
Komfort zu garantieren.

Wahlen Sie Ihren Stil.
Breite Palette von Materialen, 
Design, Farben und 
Feinbearbeitungen.

ES Diseño a tu medida. 
Cada uno de nuestros modelos 
se dimensiona en base a las 
medidas de tu ambiente. Se 
adapta a tu espacio brindándote 
una amplia libertad para elegir 
entre los acabados y materiales 
de calidad.

Seguridad consolidada. 
Solidez de la estructura 
garantizada por una resistencia 
de 400 kg/m2.

Adaptables a tu espacio.
Nuestras escaleras se adaptan 
perfectamente al espacio, ya 
que tanto la huella como la 
contrahuella están hechas a 
medida para lograr la máxima 
comodidad posible. 

Elige tu estilo. 
Amplia elección de materiales 
y diseño para barandilla y 
balaustrada. Estilo armonizado. 
La balaustrada se realiza con los 
mismos elementos que componen 
la barandilla de la escalera. 

DE Die Lösungen für das Geländer.
Das Geländer ist in verschiedenen 
Design und Materialen verfügbar: 
Säulen aus lackiertem oder 
verchromtem Stahl oder mit 
horizontalen Edelstahl Stangen.

Wir koordinieren das Design.
Das Schutzgeländer wird mit 
denselben Komponenten des 
Geländers der Treppe produziert.

Die Innovation des Lichts.
Finden Sie unser verschiedene 
Modellen mit der automatisierten 
LED Beleuchtungssystem.

Pflege der Umwelt.
Aufmerksamkeit für die 
Gesundheit und Umwelt durch die 
Wasser- Lackierung des Holzes.

ES Les solutions pour les rampes.
Les rampes sont disponibles dans 
différents design et matériaux: 
à barreaux en acier verni ou 
chromé, ou réalisées avec des 
tiges horizontaux.

Estilo armonizado. 
La balaustrada se realiza con los 
mismos elementos que componen 
la barandilla de la escalera.

La innovación de la luz. 
Descubre los modelos en los que 
está disponible el sistema de 
iluminación LED automatizado. 

Cuidado del medio ambiente. 
Especial atención a la salud y 
el medio ambiente gracias al 
empleo de pintura “al agua” para 
la madera. 
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600 ÷ 950

JAZZ CHROME LED

IT ] La struttura è costituita da elementi in acciaio regolabili in alzata ed in pedata: questo consente una straordinaria capacità di adattamento alle dimensioni del tuo spazio. 
Il sistema Led (optional) è disponibile in tutte le scale modello Jazz. Struttura in metallo verniciata; gradini e corrimano in legno; ringhiera cromata.

ES ] La estructura está conformada por elementos de acero que pueden regularse en la 
zona de huella y contrahuella: esto permite una extraordinaria capacidad de adaptación 
a las dimensiones de tu espacio. El sistema de Led “Optional” está disponible en todas 
las escaleras modelo Jazz. Estructura en metal pintado; peldaños y pasamanos de 
madera; barandilla cromada.

DE ] Die Tragkonstruktion besteht aus Stahlelementen in der Stufenhöhe und 
Trittbreite sowie die Trittfläsche einstellbar: dies erlaubt eine außergewöhnliche 
Fähigkeit, die Größe des Raumes anzupassen. Das Led-System (Extra) ist für alle 
Treppen Modell Jazz verfügbar. Struktur aus Metall lackiert, Stufen und Handlauf 
aus Holz; verchromt Geländer.
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600 ÷ 950

JAZZ CHROME LED

IT ] Struttura in metallo verniciata.
Gradini e corrimano in legno. Ringhiera cromata.

ES ] Estructura en metal pintado.  
Peldaños y pasamanos de madera. Barandilla cromada.

DE ] Struktur aus Metall lackiert.
Stufen und Handlauf aus Holz. Verchromt Geländer.



M O D U L A R 39JAZZ CHROME LED

IT ] Il design illumina 
la sicurezza 

IT ]
• Sistema integrato

• L’impianto elettrico a 12 Volt  
è totalmente integrato nella scala.

• Attivazione automatica dell’illuminazione

• Due sensori attivano l’accensione, 
non si richiede alcun pulsante. 

• Sensori luce ambiente

• L’accensione si attiva solo in situazione  
di luce prestabilita e selezionata dall’utente.

• Sorgente luminosa LED

• Basso consumo, con intensità e colore 
(RGB system) regolabili da telecomando. 

• Attivazione timer 

• Tempo di attivazione luci al 
passaggio sulla scala.

• Luce di emergenza

• Una batteria garantisce l’illuminazione  
in caso di blackout elettrico.

• Più sicurezza per tutti

• La luce di emergenza estende l’illuminazione 
all’ambiente circostante. 

• Telecomando

• Colori ed intensità della luce,  
accensione e spegnimento manuale.

Portata scala: 400 kg/m2

Altezza massima della scala 3500 mm

DE ]
• Integrierte System

• Die elektrische Anlage auf 12 Volt ist 
vollständig in die Treppe eingebaute.

• Automatische Aktivierung der Beleuchtung

• Zwei Sensoren aktivieren die Einschaltung 
und keinen Startknopf notwendig ist.

• Sensoren Licht Umwelt

• Einschaltung wird nur durch festgelegte Licht-
Situation aktiviert und vom Benutzer vorgewählt.

• Lichtquelle LED

• Eingeschränkter Verbrauch, mit 
Intensität und Farbe (RGB System) 
durch Fernbedienung regelbar.

• Timer Aktivierung

• Aktivierungszeit Lichter auf den Übergang.

• Warnblinkanlage

• Eine Batterie garantiert die 
Beleuchtung bei Stromausfall.

• Mehr Sicherheit

• Die Warnblinkanlage erweitert eine 
Beleuchtung der Umwelt.

• Fernbedienung

• Farben und Lichtstärke, Manuelle  
Einschaltung/Erlöschen.

Tragfähigkeit: 400 kg/m2 

Maximale Höhe der Treppe 3500 mm

ES ] 
• Sistema integrado

• La installacíon a 12 Volt es completamente 
integrada a la escalera.

• Activación automática de la iluminación

• Dos sensores activan el encendido. 
No requiere pulsadores.

• Sensores de luz ambiental

• El encendido se activa solo cuando el usuario 
ha preestablecido y seleccionado la luz.

• Fuente luminosa LED

• Bajo consumo, con intensidad y color (sistema 
RGB) regulables mediante mando a distancia.

• Temporizador de activación

• Tiempo de activación de luces 
al paso de la escalera.

• Luz de emergencia

• Una batería garantiza la iluminación 
en caso de apagón.

• Más seguridad para todos 

• La luz de emergencia propaga su 
iluminación al ambiente circundante.

• Mando a distancia

• Colores e intensidad de la luz  
con encendido/apagado manual.

Capacidad útil máxima: 400 kg/m2 

Altura máxima escalera 3500 mm

DE ] Das Design erleuchtet 
die Sicherheit

ES ] El diseño ilumina  
la seguridad



M O D U L A R 41JAZZ CHROME LED



M O D U L A R 43

600 ÷ 950

JAZZ FX

IT ] Struttura e ringhiera in metallo. 
Gradini e corrimano in legno.

ES ] Estructura y barandilla en metal.
Peldaños y pasamanos de madera.

DE ] Struktur und Geländer aus Metall. 
Stufen und Handlauf aus Holz.



M O D U L A R 45

600 ÷ 950

JAZZ SC

IT ] Struttura e ringhiera in metallo. 
Gradini e corrimano in legno.

ES ] Estructura y barandilla en metal.
Peldaños y pasamanos de madera.

DE ] Struktur und Geländer aus Metall..
Stufen und Handlauf aus Holz.



OPEN

IT Disegnate su di te.
Ogni nostro modello 
viene dimensionato in 
base alle misure del tuo 
spazio. Si adatta al tuo 
ambiente lasciandoti 
ampia libertà di scelta 
tra finiture e materiali di 
qualità.

Una solida sicurezza.
Solidità della struttura 
garantita da una portata 
di 400 kg/m2.
Con la garanzia di un 
vetro ad alta prestazione.

A misura di bambino.
Il pannello in vetro delle 
ringhiere forma una 
barriera Invalicabile 
anche per i più piccini, 
come previsto dalla 
normativa per la 
sicurezza dei bambini.

Calcolo della pedata 
costante (Esperia-Fly).
Le scale sono progettate in 
modo che i gradini risultino 
tutti della stessa profondità: 
solo così si garantisce una 
pedata costante sull’asse 
di camminamento, per la 
massima comodità possibile.

Un design armonioso.
Questa serie di scale 
si caratterizza per un 
design armonico delle 
strutture portanti, fatto 
di linee morbide ed 
ondulate.

IT Il valore nei dettagli.
Cura e definizione dei 
dettagli, con i gradini 
incassati nella struttura 
e nessun elemento di 
fissaggio strutturale a vista.

Scegli il tuo stile.
Ampia possibilità di scelta 
di materiale e design per 
ringhiera e balaustra.

Coordiniamo il gusto.
La balaustra è realizzata 
con gli stessi elementi che 
compongono la ringhiera 
della scala.

L’innovazione della luce.
Scopri i modelli in cui 
è disponibile il sistema 
di illuminazione a LED 
automatizzato.

Cura dell’ambiente.
Attenzione a salute e 
ambiente grazie alla 
verniciatura 
“ad acqua” del legno.

SCALE A GIORNO IN LEGNO
Wangentreppen aus Holz

Escaleras voladas de madera 

DE Treppen auf Sie 
entworfen.
Jedes Modell wird auf 
Ihre Massen und Raum 
angefertigt. Diese Treppen 
haben eine Palettenbreite 
von Feinbearbeitungen und 
hochwertigen Materialen.

Eine feste Belastbarkeit.
Große Tragfähigkeiten
von 400 kg/m2.  
Garantie für 
Hochleistungsglas.

Kinderfreundlich.
Das Glas als Geländers 
ist die beste Sicherheit 
für ihre Kinder, wie 
von der Regelung über 
die Kindersicherheit 
vorgesehen.

KonstanteTrittfläsche 
(Esperia-Fly).
Diese Treppen haben 
dieselbe Trittfläsche: diese 
gewährleistet eine konstante 
und Angenehmes Auftritt, 
um die beste Komfort zu 
gewährleisten.

Ein harmonisches 
Design.
Diese Treppen haben eine 
harmonische Gestaltung 
der tragenden Strukturen 
mit weichen und welligen 
Linien.

ES Diseño a tu medida. 
Cada uno de nuestros 
modelos se dimensiona 
en base a las medidas de 
tu ambiente. Se adapta 
a tu espacio brindándote 
una amplia libertad para 
elegir entre los acabados y 
materiales de calidad.

Seguridad consolidada. 
Solidez de la estructura 
garantizada por una 
resistencia de 400 kg/m2.  
Con la garantía de 
un vidrio de altas 
prestaciones. 

Seguridad para niños. 
El panel de vidrio de la 
barandilla forma una 
barrera infranqueable 
incluso para los más 
pequeños, tal como lo 
exige la norma relativa a 
la seguridad para niños. 

Cálculo de huella 
constante (Esperia-Fly).
Las escaleras están 
diseñadas para que todos 
los peldaños tengan la 
misma profundidad: sólo 
así se garantiza una huella 
constante sobre el eje de 
pisada, brindando la mayor 
comodidad posible.

Diseño armonioso.
Esta serie de escaleras 
se caracteriza por el 
diseño armónico de sus 
estructuras portantes, 
conformado por líneas 
suaves y onduladas.

DE Ein Wertvolles Detail.
Pflege und Detailsuche mit 
den Stufen in der Struktur 
eingebettet ohne sichtbare 
Befestigungselementen.

Wahlen Sie Ihren Stil.
Breite Palette von 
Materialen und Design 
für Geländer und 
Schutzgeländer.

Wir koordinieren 
das Design.
Das Schutzgeländer 
wird mit denselben 
Komponenten des 
Geländers der Treppe 
produziert.

Die Innovation des Lichts.
Finden Sie unser 
verschiedene Modellen mit 
der automatisierten LED 
Beleuchtungssystem.

Pflege der Umwelt.
Aufmerksamkeit für die 
Gesundheit und Umwelt 
durch die Wasser- 
Lackierung des Holzes.

ES La importancia  
de los detalles.
Cuidado y definición de 
detalles, con peldaños 
encastrados en la estructura 
y ningún elemento de fijación 
estructural a la vista.

Elige tu estilo. 
Amplia elección de 
materiales y diseño
para barandilla y 
balaustrada.

Estilo armonizado. 
La balaustrada se realiza 
con los mismos elementos 
que componen la 
barandilla de la escalera.

La innovación de la luz. 
Descubre los modelos en 
los que está disponible el 
sistema de iluminación LED 
automatizado. 

Cuidado del medio 
ambiente. 
Especial atención a la 
salud y el medio ambiente 
gracias al empleo de 
pintura “al agua” para la 
madera. 



O P E N 49

500 ÷ 900

AKURA 60 UP 

IT ] Scala in legno di faggio lamellare, ringhiera UP-T a soffitto e colonne fissate alla trave. 

ES ] Escalera de madera haya laminado, barandilla UP-T de techo  
y columnas fijadas a la viga.

DE ] Holztreppe aus lamellen Buchenholz, Geländer UP-T und Säulen  
am Balken befestigt.



O P E N 51

500 ÷ 900

AKURA RX2 Inox

IT ] Gradini in faggio lamellare. Ringhiera inox. Disponibile con optional alzate chiuse. 

IT ] Akura 
arreda  
con gusto.

ES ] Peldaños de haya laminada. Barandilla inox. Extras: contrahuella cerrada.DE ] Stufen aus lamellierter Buchenholz. Geländer aus Edelstahl. Extra Setzstufe.

DE ] Akura richtet mit 
Geschmack ein.

ES ] Akura  
amuebla con gusto.



O P E N 53AKURA RX2 Inox
AKURA 60

AKURA 50 Min. 12 cm

500 ÷ 900

IT ] Soluzioni a muro 
dove la qualità si vede!

IT ] Portata scala: 400 kg/m2

Altezza massima della scala 4500 mm

IT ] Ogni gradino è fissato alla parete

IT ] Gradini fissati alla parete 1 ogni 5/6

Tramezza

Portante

Cartongesso

DE ] Stufen an der Wand befestigt. 1 jede 5/6

DE ] Jede Stufe ist an der Wand befestigt

Nicht Tragend Wand
Pared non de susten

Hauptmauer
Pared Maestra

Gipspappe
Cartón Piedra

ES ] Peldaños fijados a la pared 1 cada 5/6

ES ] Cada peldaño está fijado a la pared

DE ] Lösungen für die 
Wand, wo die Qualität  
ist offensichtlich!

ES ] Soluciones murales 
donde la calidad  
se vede!

ES ] Capacidad útil máxima: 400 kg/m2 
Altura máxima escalera 4500 mm

DE ] Tragfähigkeit: 400 kg/m2

Maximale Höhe der Treppe 4500 mm



O P E N 55

700 ÷ 900

REXAL MONO UP

IT ] Struttura verniciata, gradini in faggio lamellare, ringhiera UP-S fissata all’interno del foro con colonne.

ES ] Estructura pintada, peldaños en Haya laminado, barandilla UP-S fijada dentro  
del hueco con columnas.

DE ] Struktur lackiert, Stufen aus lamellen Buchenholz, Geländer UP-S mit Säulen 
im Loch befestigt.



O P E N 57

Particolare ringhiera UP-T a soffitto  
e colonne fissate alla trave.

REXAL MONO UP

700 ÷ 900

IT ] Ringhiera scala UP-S fissata all’interno del foro. Balaustra di protezione mod. TRACK P02 a pavimento, con vetro 10+10 mm temprato e indurito.

Detail des Deckengeländers UP-T  
und Säulen am Balken befestigt.

Detalle de la barandilla del techo UP-T  
y de las columnas fijadas a la viga.

ES ] Barandilla UP-S fijada dentro del hueco. La balaustrada de protección TRACK P02 
del suelo, vidrio 10+10 mm templado y endurecido.

DE ] Geländer UP-S im Loch befestigt. Schutzgeländer Mod. TRACK P02 am Boden, 
mit Glas 10+10 mm gehärtet und temperiert.



O P E N 59REXAL MONO RX2

700 ÷ 900

IT ] Struttura verniciata, gradini in faggio lamellare spazzolato. Ringhiera a colonne e tondini Inox.

ES ] Estructura pintada, peldaños de haya laminada cepillada.  
Barandilla con columnas y varillas Inox.

DE ] Struktur lackiert, Stufen aus gebürsteter, laminierter Buche. 
Geländer mit Inox-Säulen und -Stäben.



O P E N 61REXAL RX2 inox ZL 

700 ÷ 1000

IT ] Struttura verniciata, gradini in faggio lamellare spazzolato, ringhiera a colonne e tondini Inox.
Fissaggio gradino con squadrette (optional).

IT ] Complicare è facile. 
Semplificare è difficile. 

(Bruno Munari)

DE ] Komplizieren ist einfach, 
Vereinfachen ist schwierig.

ES ] Complicar es fácil. Simplificar 
es difícil.

ES ] Estructura pintada, peldaños de haya laminada cepillada, barandilla con columnas 
y varillas de acero inoxidable. Fijación de los peldaños con escuadras (opcional).

DE ] Struktur lackiert, Stufen aus gebürstetem laminiertem Buchenholz, Geländer 
mit Säulen und Stäben aus rostfreiem Stahl, Stufenbefestigung mit Klammern 
(Optional).



O P E N 63REXAL RX2 inox

700 ÷ 1000

IT ] Struttura verniciata, gradini in faggio lamellare, ringhiera, corrimano e tondini Inox. 
Il sistema di illuminazione con Spot Led è disponibile come optional per tutte le varianti del modello Rexal.

IT ] Materia e luce 
in dolce armonia.

DE ] Materie und Licht  
in lieblicher Harmonie.

ES ] Materia y luz en dulce 
armonía.

ES ] Estructura pintada, peldaños de haya laminada, barandilla, pasamanos y varillas de 
acero inoxidable. Sistema de iluminacion LED disponible cómo opcional para todas las 
variantes del modelo Rexal.

DE ] Struktur lackiert, Stufen aus lamellen Buchenholz, Geländer, Handlauf und 
Stangen aus Edelstahl. Extra: Spot-Led- Beleuchtungssystem für alle Varianten des 
Rexal-Modells erhältlich.



O P E N 65REXAL RX2 V L 

700 ÷ 1000

IT ] Struttura verniciata, gradini in faggio lamellare spazzolato, ringhiera a colonne verniciate, corrimano e tondini Inox. Fissaggio gradino con squadrette (optional). Il sistema 
Led è disponibile come optional per tutte le varianti del modello Rexal.

ES ] Estructura pintada, peldaños de haya laminada cepillada, barandilla con columnas 
pintadas, pasamanos y varillas de acero inoxidable. Fijación de peldaños con soportes 
(opcional). Sistema de iluminacion LED disponible cómo opcional para todas las 
variantes del modelo Rexal.

DE ] Lackierter Struktur, Stufen aus gebürstetem Buchenschichtholz, Geländer mit 
lackierten Säulen, Handlauf und Edelstahlstäben. Stufenbefestigung mit Bügeln 
(optional). Stufenbefestigung mit Klammern (Extra). Spot-Led-Beleuchtungssystem 
für alle Varianten des Rexal-Modells erhältlich.



O P E N 67REXAL Chrome 

700 ÷ 1000

IT ] Struttura verniciata, gradini in faggio lamellare spazzolato, corrimano e ringhiera chrome.

ES ] Estructura pintada.  
Peldaños de haya laminada cepillada. 
Barandilla y pasamanos cromado.

DE ] Struktur lackiert.  
Stufen aus gebürstetem Buchen-Lamellenholz.  
Verchromt Handlauf und Geländer.



O P E N 69REXAL CZ

700 ÷ 1000

IT ] Struttura verniciata, gradini in rovere lamellare spazzolato. Corrimano Inox lucido, ringhiera a colonne verniciate.

ES ] Estructura pintada, peldaños de roble laminado cepillado.  
Pasamanos inox brillante y barandilla con columnas pintadas.

DE ] Struktur lackiert, Stufen aus gebürstetem laminiertem Eichenholz.  
Handlauf aus poliertem Edelstahl, Säulengeländer lackiert.



O P E N 71KEY METAL 

700 ÷ 900

IT ] Struttura, gradini e ringhiera in metallo verniciato.

ES ] Estructura, peldaños y barandilla en metal pintado.DE ] Struktur, Stufen und Geländer aus lackiertem Metall.



O P E N 73MANTIS

700 ÷ 1000

IT ] Scala in legno di faggio. Ringhiera in acciaio.
La struttura e i gradini possono essere realizzati in legno di faggio o rovere. I pannelli della ringhiera sono disponibili nei colori bianco raggrinzato, nero raggrinzato,  
grigio raggrinzato, gold e corten. Disponibile anche con sistema di illuminazione Led.

ES ] Escalera de madera de haya. Barandilla de acero. 
La estructura y los peldaños pueden ser de madera de haya o roble. Los paneles están 
disponibles en estos colores: blanco arrugado, negro arrugado, gris arrugado, oro y corten.  
También disponible con sistema de iluminación LED.

DE ] Treppe aus Buchenholz. Stahlgeländer.  
Die Struktur und die Stufen können aus Buchen - oder Eichenholz bestehen.  
Die Geländerpaneele sind in faltigem Weiß, faltigem Schwarz, faltigem Grau, Gold 
und Corten erhältlich. Auch mit LED-Beleuchtungssystem erhältlich.



O P E N 75

IT ] Gradini a passo costante:  
unica profondità della pedata per una 
percorrenza sempre sicura e confortevole.

ESPERIA Chrome LED

650 ÷ 1000

IT ] Scala in legno di rovere lamellare spazzolato, ringhiera cromata.
Il sistema Led è disponibile come optional per tutte le varianti del modello Esperia.

DE ] Stufen mit kostante Trittstufe:  
die einheitliche Stufentiefe gewährleistet 
Trittsicherheit und erhöhten Komfort.
 
ES ] Peldaños de paso costante:  
siempre la misma profundidad de huella  
para mayor seguridad y comodidad.

ES ] Escalera de madera de roble laminado cepillado, barandilla cromada.  
El sistema de Led está disponible en todas las escaleras modelo Esperia.

DE ] Holztreppe aus gebürstetem laminiertem Eichenholz, verchromt Geländer.  
Das Led-System (Extra) ist für alle Treppen Modell Esperia verfügbar.



O P E N 77ESPERIA Chrome LED

IT ] Il design illumina 
la sicurezza 

IT ]
• Sistema integrato

• L’impianto elettrico a 12 Volt  
è totalmente integrato nella scala.

• Attivazione automatica dell’illuminazione

• Due sensori attivano l’accensione, 
non si richiede alcun pulsante. 

• Sensori luce ambiente

• L’accensione si attiva solo in situazione  
di luce prestabilita e selezionata dall’utente.

• Sorgente luminosa LED

• Basso consumo, con intensità e colore 
(RGB system) regolabili da telecomando. 

• Attivazione timer 

• Tempo di attivazione luci al 
passaggio sulla scala.

• Luce di emergenza

• Una batteria garantisce l’illuminazione  
in caso di blackout elettrico.

• Più sicurezza per tutti

• La luce di emergenza estende l’illuminazione 
all’ambiente circostante. 

• Telecomando

• Colori ed intensità della luce,  
accensione e spegnimento manuale.

Portata scala: 400 kg/m2

Altezza massima della scala 3500 mm

DE ] Das Design erleuchtet 
die Sicherheit

ES ] El diseño ilumina  
la seguridad

DE ]
• Integrierte System

• Die elektrische Anlage auf 12 Volt ist 
vollständig in die Treppe eingebaute.

• Automatische Aktivierung der Beleuchtung

• Zwei Sensoren aktivieren die Einschaltung 
und keinen Startknopf notwendig ist.

• Sensoren Licht Umwelt

• Einschaltung wird nur durch festgelegte Licht-
Situation aktiviert und vom Benutzer vorgewählt.

• Lichtquelle LED

• Eingeschränkter Verbrauch, mit 
Intensität und Farbe (RGB System) 
durch Fernbedienung regelbar.

• Timer Aktivierung

• Aktivierungszeit Lichter auf den Übergang.

• Warnblinkanlage

• Eine Batterie garantiert die 
Beleuchtung bei Stromausfall.

• Mehr Sicherheit

• Die Warnblinkanlage erweitert eine 
Beleuchtung der Umwelt.

• Fernbedienung

• Farben und Lichtstärke, Manuelle  
Einschaltung/Erlöschen.

Tragfähigkeit: 400 kg/m2 

Maximale Höhe der Treppe 3500 mm

ES ] 
• Sistema integrado

• La installacíon a 12 Volt es completamente 
integrada a la escalera.

• Activación automática de la iluminación

• Dos sensores activan el encendido. 
No requiere pulsadores.

• Sensores de luz ambiental

• El encendido se activa solo cuando el usuario 
ha preestablecido y seleccionado la luz.

• Fuente luminosa LED

• Bajo consumo, con intensidad y color (sistema 
RGB) regulables mediante mando a distancia.

• Temporizador de activación

• Tiempo de activación de luces 
al paso de la escalera.

• Luz de emergencia

• Una batería garantiza la iluminación 
en caso de apagón.

• Más seguridad para todos 

• La luz de emergencia propaga su 
iluminación al ambiente circundante.

• Mando a distancia

• Colores e intensidad de la luz  
con encendido/apagado manual.

Capacidad útil máxima: 400 kg/m2 

Altura máxima escalera 3500 mm



O P E N 79ESPERIA Col lege

650 ÷ 1000

IT ] Esperia è un modello concepito e costruito per durare nel tempo, in massello di faggio o rovere. 
Scala in legno, ringhiera con colonne in metallo. Disponibile anche con sistema di illuminazione a LED.

ES ] Esperia es un modelo diseñado y construido para perdurar en el tiempo, en haya 
maciza o roble. Escalera de madera, barandilla de columnas en metal. 
También disponible con sistema de iluminación LED.

DE ] Esperia ist ein langlebiges Modell aus massiver Buche oder Eiche.  
Holztreppe, Geländer mit Metallsäulen. Auch mit LED-Beleuchtungssystem 
erhältlich.



O P E N 81ESPERIA Cà d’Oro

650 ÷ 1000

IT ] Scala e colonne in legno. 
Disponibile con optional alzate chiuse.

ES ] Escalera y columnas de madera. 
“Optional” contrahuella cerrada.

DE ] Treppe und Säulen aus Holz.
Extra: Setztufen.



O P E N 83ESPERIA Visca l

650 ÷ 1000

IT ] Scala in legno di faggio. Ringhiera con colonne in metallo.

ES ] Escalera de madera de haya. Barandilla de columnas en metal.DE ] Treppe aus Buchenholz. Geländer mit Säulen aus Metall.



O P E N 85ESPERIA Viscontea

650 ÷ 1000

IT ] Scala in legno. Ringhiera con colonne in metallo.

ES ] Escalera de madera. Barandilla con columnas de metal.DE ] Holztreppe aus Holz. Geländer mit Metallsäulen.



O P E N 87

IT ] Scala e colonne in legno.

IT ] Scala e colonne in legno.

ESPERIA NovecentoESPERIA Old Eng land

650 ÷ 1000650 ÷ 1000

DE ] Treppe und Säulen aus Holz.

DE ] Treppe und Säulen aus Holz.

ES ] Escalera y columnas de madera.

ES ] Escalera y columnas de madera.



O P E N 89FLY Inox LED 

700 ÷ 900

IT ] Scala in legno di rovere spazzolato, ringhiera a colonne inox.
Il sistema Led è disponibile come optional per tutte le varianti del modello FLY.

ES ] Escalera de madera de roble cepillado. Barandilla de columna de acero inoxidable. 
El sistema de Led está disponible come opción en todas las versiones modelo FLY.

DE ] Treppe aus gebürsteter Eiche, Säulengeländer aus Edelstahl.  
Das Led-System (Extra) ist für alle Treppen Modell FLY verfügbar.



O P E N 91FLY Inox LED 

IT ] Il design illumina 
la sicurezza 

IT ]
• Sistema integrato

• L’impianto elettrico a 12 Volt  
è totalmente integrato nella scala.

• Attivazione automatica dell’illuminazione

• Due sensori attivano l’accensione, 
non si richiede alcun pulsante. 

• Sensori luce ambiente

• L’accensione si attiva solo in situazione  
di luce prestabilita e selezionata dall’utente.

• Sorgente luminosa LED

• Basso consumo, con intensità e colore 
(RGB system) regolabili da telecomando. 

• Attivazione timer 

• Tempo di attivazione luci al 
passaggio sulla scala.

• Luce di emergenza

• Una batteria garantisce l’illuminazione  
in caso di blackout elettrico.

• Più sicurezza per tutti

• La luce di emergenza estende l’illuminazione 
all’ambiente circostante. 

• Telecomando

• Colori ed intensità della luce,  
accensione e spegnimento manuale.

Portata scala: 400 kg/m2

Altezza massima della scala 3500 mm

DE ] Das Design erleuchtet 
die Sicherheit

ES ] El diseño ilumina  
la seguridad

DE ]
• Integrierte System

• Die elektrische Anlage auf 12 Volt ist 
vollständig in die Treppe eingebaute.

• Automatische Aktivierung der Beleuchtung

• Zwei Sensoren aktivieren die Einschaltung 
und keinen Startknopf notwendig ist.

• Sensoren Licht Umwelt

• Einschaltung wird nur durch festgelegte Licht-
Situation aktiviert und vom Benutzer vorgewählt.

• Lichtquelle LED

• Eingeschränkter Verbrauch, mit 
Intensität und Farbe (RGB System) 
durch Fernbedienung regelbar.

• Timer Aktivierung

• Aktivierungszeit Lichter auf den Übergang.

• Warnblinkanlage

• Eine Batterie garantiert die 
Beleuchtung bei Stromausfall.

• Mehr Sicherheit

• Die Warnblinkanlage erweitert eine 
Beleuchtung der Umwelt.

• Fernbedienung

• Farben und Lichtstärke, Manuelle  
Einschaltung/Erlöschen.

Tragfähigkeit: 400 kg/m2 

Maximale Höhe der Treppe 3500 mm

ES ] 
• Sistema integrado

• La installacíon a 12 Volt es completamente 
integrada a la escalera.

• Activación automática de la iluminación

• Dos sensores activan el encendido. 
No requiere pulsadores.

• Sensores de luz ambiental

• El encendido se activa solo cuando el usuario 
ha preestablecido y seleccionado la luz.

• Fuente luminosa LED

• Bajo consumo, con intensidad y color (sistema 
RGB) regulables mediante mando a distancia.

• Temporizador de activación

• Tiempo de activación de luces 
al paso de la escalera.

• Luz de emergencia

• Una batería garantiza la iluminación 
en caso de apagón.

• Más seguridad para todos 

• La luz de emergencia propaga su 
iluminación al ambiente circundante.

• Mando a distancia

• Colores e intensidad de la luz  
con encendido/apagado manual.

Capacidad útil máxima: 400 kg/m2 

Altura máxima escalera 3500 mm
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700 ÷ 900

IT ] Il legno massello  
si fonde con la leggerezza 
dei componenti metallici. 

DE ] Massivholz verbindet sich  
mit der Leichtigkeit von Metallteilen.

ES ] La madera maciza se combina 
con la ligereza de los componentes 
metálicos.

IT ] Scala in legno, ringhiera a colonne cromate. 
Disponibile con sistema di illuminazione a LED.

ES ] Escalera de madera, barandilla de columnas cromadas. 
También disponible con sistema de iluminación LED.

DE ] Treppe aus Holz, verchromtes Geländer Stäben. 
Auch mit LED-Beleuchtungssystem erhältlich.
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700 ÷ 900

IT ] Scala in legno di faggio lamellare, ringhiera a colonne e tondini Inox.

ES ] Escalera de haya laminada, barandilla con columnas y varillas  
de acero inoxidable.

DE ] Treppe aus laminiertem Buchenholz, Geländer mit Säulen  
und Stäben aus Edelstahl.



SMALL

IT Misurate sul tuo spazio.
Ogni modello viene dimensionato 
in base all’altezza dei tuoi piani, 
lasciandoti ampia libertà di scelta 
tra finiture e materiali di qualità.

Una solida sicurezza.
Solidità della struttura garantita  
da una portata di 400 kg/m2.

A misura di bambino.
Lo spazio vuoto tra le colonne della ringhiera 
è sempre inferiore a 10 cm, come previsto 
dalla normativa per la sicurezza dei bambini.

IT Scegli il tuo stile.
Ampia possibilità di scelta di finiture e 
colori per la ringhiera e gli altri elementi.

Coordiniamo il gusto.
La balaustra di protezione del foro al piano 
di arrivo è realizzata con gli stessi elementi 
che compongono la ringhiera della scala.

Cura dell’ambiente.
Attenzione a salute e ambiente grazie 
alla verniciatura “ad acqua” del legno.

SCALE PER PICCOLI SPAZI
Treppen für Innenräume

Escaleras para espacios pequeños

DE Treppen auf Sie entworfen.
Jedes Modell wird auf Ihre Massen 
und Ihren Raum angefertigt. Diese 
Treppen haben eine Palettenbreite 
von Feinbearbeitungen und 
hochwertiges Materialien.

Eine feste Belastbarkeit.
Große Tragfähigkeiten
von 400 kg/m2.

Kinderfreundlich.
Der Abstand zwischen den Säulen Geländer ist 
immer 10 cm niedriger, wie von der Regelung 
über die Kindersicherheit vorgesehen.

ES Diseño a tu medida.
Cada uno de nuestros modelos se
dimensiona en base a la altura de
tus ambientes, brindándote una
amplia libertad para elegir entre los
acabados y materiales de calidad.

Seguridad consolidada. 
Solidez de la estructura garantizada
por una resistencia de 400 kg/m2.

Seguridad para niños. 
El espacio vacío entre las columnas 
de la barandilla siempre es inferior 
a 10 cm, tal como lo exige la norma 
relativa a la seguridad para niños.

DE Wahlen Sie Ihren Stil.
Wahlen Sie Ihren Stil. Breite Palette von 
Feinbearbeitungen und Farben für das 
Geländer und die andere Elementen.

Wir koordinieren das Design.
Das Schutzgeländer wird mit 
denselben Komponenten des 
Geländers der Treppe produziert.

Pflege der Umwelt.
Aufmerksamkeit für die Gesundheit 
und Umwelt durch die Wasser- 
Lackierung des Holzes.

ES Elige tu estilo. 
Amplia elección de acabados y colores 
para la barandilla y otros elementos.

Estilo armonizado.
La balaustrada de protección de la 
abertura del suelo se realiza con los 
mismos elementos que componen 
la barandilla de la escalera.

Cuidado del medio ambiente. 
Especial atención a la salud y el 
medio ambiente gracias al empleo de 
pintura “al agua” para la madera. 
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IT ] Struttura e ringhiera in metallo. Gradini e corrimano in legno.

DIXI

593

IT ] Dixi è una soluzione per gli spazi ridotti. La struttura portante è costituita da elementi in acciaio regolabili che garantiscono l’adattamento alle dimensioni in altezza  
del piano. Il design dei gradini è ottimizzato per consentire una superficie di appoggio adeguata per percorrere la scala in sicurezza e contenere gli ingombri.

IT ] Grandi soluzioni  
per piccoli spazi.

DE ] Struktur und Geländer aus Metall. Stufen und Handlauf aus Holz.

ES ] Estructura y barandilla de metal. Peldaños y pasamanos de madera.

ES ] Dixi es una solución para espacios reducidos. La estructura portante está 
compuesta por elementos de acero regulables que garantizan la adaptación  
a las dimensiones en términos de altura. El diseño optimizado de los peldaños brinda 
una superficie de apoyo adecuada para recorrer la escalera en forma segura y reducir 
las dimensiones.

DE ] Dixi ist die moderne Lösung für kleinere Räume. Die Tragkonstruktion besteht 
aus verstellbaren Stahlelementen, die eine Anpassung an der Abmessungen  
der Etagenhöhe gewährleisten. Die Stufen ermöglichen eine entsprechende 
Steigung der Treppe, sie gewährleisten Sicherheit und reduzierte Ausmaßen.

DE ] Großartige Lösungen  
für kleine Räume

ES ] Grandes soluciones para 
espacios reducidos.
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IT ] Scala in legno. Ringhiera con colonne in metallo.

IT ] Scala in legno. Ringhiera con colonne in metallo.

MARINARAMIGNON

500 ÷ 700500 ÷ 700

NEW STEP

IT ] Mignon è la scala in 
legno per spazi ridotti.

DE ] Treppe aus Holz. Geländer mit Metallsäulen.

DE ] Treppe aus Holz. Geländer mit Metallsäulen.

ES ] Escalera de madera. Barandilla de columnas en metal.

ES ] Escalera de madera. Barandilla de columnas en metal.

DE ] Mignon ist die Holztreppe 
für kleine Räume.

ES ] Mignon es la escalera de 
madera para espacios reducidos.



SPIRAL

IT Misurate sul tuo spazio.
Ogni modello viene 
dimensionato in base all’altezza 
dei tuoi piani, lasciandoti ampia 
libertà di scelta tra finiture e 
materiali di qualità.

Una solida sicurezza.
Solidità della struttura  
garantita da una portata  
di 400 kg/m2.

Abbiamo tutti i tuoi numeri.
Un’ampia gamma di larghezze: 
undici varianti di serie, da un 
minimo di 100 cm a un massimo 
di 200 cm.

A misura di bambino.
Lo spazio vuoto tra le colonne 
della ringhiera è sempre 
inferiore a 10 cm, come previsto 
dalla normativa per la sicurezza 
dei bambini.

IT Il valore nei dettagli.
Il gradino di arrivo al piano 
superiore è più largo per 
consentire un accesso più 
confortevole e sicuro.

Scegli il tuo stile.
Ampia possibilità di scelta  
di finiture e colori per la  
ringhiera e gli altri elementi.

Coordiniamo il gusto.
La balaustra è realizzata  
con gli stessi elementi  
che compongono la ringhiera  
della scala.

Cura dell’ambiente.
Attenzione a salute e ambiente 
grazie alla verniciatura 
“ad acqua” del legno.

SCALE A CHIOCCIOLA

DE Treppen auf Sie entworfen.
Jedes Modell ist auf Ihre Massen 
und Ihren Raum konzipiert. Diese 
Treppen haben eine Palettenbreite 
von Feinbearbeitungen und 
hochwertigen Materialen.

Eine feste Belastbarkeit.
Große Tragfähigkeiten
von 400 kg/m2.

Wir haben alle die Massen.
Eine reiche Palette von Breiten:  
elf Standardvarianten,  
von 100 cm bis 200 cm.

Kinderfreundlich.
Der Abstand zwischen den 
Säulen Geländer ist immer 
10 cm niedriger, wie von 
der Regelung über die 
Kindersicherheit vorgesehen.

ES Diseño a tu medida.
Cada modelo se dimensiona  
en base a la altura de tus pisos, 
brindándote una amplia libertad 
para elegir entre los acabados  
y materiales de calidad.

Seguridad consolidada. 
Solidez de la estructura 
garantizada por una resistencia 
de 400  kg/m2.

Contemplamos todos 
tus números.
Variedad de anchos: once 
variantes de serie, de un mínimo 
de 100 cm a un máximo  
de 200 cm.

Seguridad para niños. 
El espacio vacío entre las 
columnas de la barandilla 
siempre es inferior a 10 cm, tal 
como lo exige la norma relativa 
a la seguridad para niños.

DE Der Wert in Details.
Die letzte Stufe ist mit einer 
breitereTrittfläsche vorgesehen, 
um einen bequemen und sicheren 
Zugang zu ermöglichen.

Wahlen Sie Ihren Stil.
Breite Palette von 
Feinbearbeitungen und Farben 
für das Geländer und die andere 
Elementen.

Wir koordinieren das Design.
Das Schutzgeländer wird mit 
denselben Komponenten des 
Geländers der Treppe angefertigt.

Pflege der Umwelt.
Aufmerksamkeit für die 
Gesundheit und Umwelt durch 
die Wasser- Lackierung des 
Holzes.

ES La importancia de los detalles.
El peldaño de llegada al 
piso superior es más ancho 
para permitir un acceso más 
confortable y seguro.

Elige tu estilo. 
Amplia elección de acabados  
y colores para la barandilla  
y otros elementos.

Estilo armonizado. 
La balaustrada de protección  
de la abertura del suelo se realiza 
con los mismos elementos  
que componen la barandilla  
de la escalera.

Cuidado del medio ambiente. 
Cuidado del medio ambiente. 
Especial atención a la salud  
y el medio ambiente gracias  
al empleo de pintura “al agua” 
para la madera.

Spindeltreppen
Escalera de caracol
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Diametri disponibili essenza faggio:

Ø 1300 - 1400 - 1500 - 1600 - 1700 - 1800 - 1900 - 2000 mm 

PURA LED

IT ] Scala e corrimano in faggio lamellare spazzolato. Ringhiera Chrome con colonne cromate ø 30 mm e sette tondini da ø 8 mm.  
Corrimano in metallo cromato o legno. Realizzabile in legno di Faggio o Rovere. Disponibile con sistema di illuminazione Led (optional).

IT ] Pura è caratterizzata da una struttura elicoidale 
senza palo centrale, arricchita da un sostegno 
verticale che aiuta la percorrenza della scala.

Verfügbar Durchmesser Buchenholz:
Diámetros disponibles en madera de haya:

ES ] Escalera y pasamanos en haya laminada cepillado.  
Barandilla cromada con columnas cromadas ø 30 mm y siete varillas de ø 8 mm. 
Pasamanos en metal cromado o de madera. Disponible en madera de haya o roble.  
El sistema LED esta disponible cómo opcional.

DE ] Treppe und Handlauf aus gebürsteter laminierter Buche. 
Verchromt Geländer mit verchromten Säulen Ø 30 mm und 7 Rundeisen Ø 8 mm. 
Handlauf aus verchromtem Metall oder Holz. Die Treppe kann aus Buchen- oder 
Eichenholz hergestellt werden. Extra: Led-System.

DE ] Pura hat eine spiralförmige Struktur ohne zentral 
Pfosten, sie hat eine vertikale Unterstützung,  
die der Aufstieg der Treppe hilft.

ES ] Pura se caracteriza por una estructura helicoidal  
sin poste central, enriquecida por un soporte vertical 
que ayuda a la distancia de la escala.
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Diametri disponibili essenza rovere:

Ø 1300 - 1400 - 1500 - 1600 - 1700 - 1800 - 1900 - 2000 mm

PURA

IT ] Scala in rovere lamellare, 
corrimano e ringhiera cromata.
Disponibile anche in faggio.

Verfügbar Durchmesser Eichenholz:
Diámetros disponibles en madera de roble:

ES ] Escalera de madera de roble laminado. 
Pasamanos y barandilla chrome.
Disponible también en madera de haya.

DE ] Treppe aus lamellen Eichenholz, 
Verchromt Handlauf und Geländer.  
Treppe auch aus Buchenholz verfügbar.
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Ø 1100 - 1200 - 1300 - 1400 - 1500 - 1600 mm 

DIABLE MT

IT ] La ringhiera si compone di colonne verticali in acciaio cromato e da tondini in acciaio inox. Il corrimano è disponibile sia nelle varianti di legno che in acciaio.  
Gli accessori sono fabbricati in lega di alluminio. Gradini e corrimano in legno. Ringhiera e distanziali cromati.

IT ] Diable è attenzione  
ai dettagli e qualità  
dei materiali. 

ES ] La barandilla se compone de columnas verticales de acero cromado y por varillas 
de acero inoxidable. El pasamano está disponible en madera o acero.  
Los accesorios están fabricados en aleación de aluminio.  
Peldaños y pasamanos de madera. Barandilla y espaciadors cromado.

DE ] Das Geländer besteht aus vertikalem und verchromtem Stahl Säulen  
und Edelstahlstangen. Der Handlauf ist in beiden Varianten aus Holz und Stahl 
verfügbar. Die Zusätze sind in Aluminium-Legierung gefertigt.  
Stufen und Handlauf aus Holz. Verchromt Geländer und Maffen.

DE ] Diable ist Liebe zum Detail  
und hochwertige Materialien.

ES ] Diable es atención al detalle  
y materiales de calidad.
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 1120 - 1220 - 1320 - 1420 - 1520 - 1620 mm 

DIABLE QMT

IT ] Scala in legno. La ringhiera si compone di colonne verticali in acciaio 
cromato e da tondini in acciaio inox.  
Il corrimano è disponibile sia nelle varianti di legno che in acciaio.  
Gli accessori sono fabbricati in lega di alluminio.  
Ringhiera e distanziali cromati.

ES ] Escalera de madera. La barandilla se compone de columnas verticales  
de acero cromado y por varillas de acero inoxidable.  
El pasamano está disponible en madera o acero.  
Los accesorios están fabricados en aleación de aluminio.  
Barandilla y espaciadors cromado.

DE ] Treppe aus Holz. Das Geländer besteht aus vertikalem und verchromtem Stahl 
Säulen und Edelstahlstangen.  
Der Handlauf ist in beiden Varianten aus Holz und Stahl verfügbar. 
Die Zusätze sind in Aluminium-Legierung gefertigt.  
Verchromt Geländer und Maffen.
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IT ] Gradini, corrimano e distanziali in legno. Ringhiera chrome.

DIABLE T

Ø 1100 - 1200 - 1300 - 1400 1500 - 1600 mm

IT ] Scala in legno, corrimano in PVC 
effetto legno. Colonne e distanziali  
in metallo.

FOX

Ø 1100 - 1200 - 1300 - 1400 - 1500 - 1600 mm
DE ] Stufen, Handlauf und Maffen aus Holz. Verchromt Geländer.

ES ] Peldaños, pasamanos y espaciador de madera. Barandilla cromada.

DE ] Treppe aus Holz. Handlauf aus 
PVC mit Holz-Effekt, Säulen und 
Abstandshalter aus Metall.

ES ] Escalera de madera, pasamanos en PVC 
efecto madera. Columnas y espaciador en metal. 
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Ø 1100 - 1200 - 1300 - 1400 - 1500 - 1600 mm

FOX GREY

IT ] Scala in legno, corrimano PVC grigio, colonne in metallo. La parte centrale di sostegno è in acciaio verniciato, i gradini sono in legno massello di faggio.  
La ringhiera in acciaio verniciato è composta da 3 colonne verticali per gradino. Il corrimano è disponibile in profilo estruso in PVC e in legno.

IT ] In Fox  
si uniscono 
vivacità  
e solidità. 

ES ] Escalera de madera, pasamanos en PVC gris, columnas en metal.  
La parte central de apoyo es de acero pintado, los peldaños son de haya maciza.  
La barandilla de acero pintado está compuesta por tres columnas verticales por peldaño.  
El pasamanos está disponible en perfil de PVC extruido o en madera.

DE ] Holztreppe, Handlauf aus PVC Grau Farbe, Säulen aus Metall. Der zentralsäule 
besteht aus lackiertem Stahl, die Stufen sind aus massivem Buchenholz.  
Die lackierten Stahlgeländer bestehen aus drei vertikalen Säulen pro Stufe.  
Der Handlauf ist entweder aus extrudiertem PVC-Profil oder aus Holz erhältlich.

DE ] Fox verschließt 
Regsamkeit und 
Festigkeit.

ES ] Las escaleras Fox 
combinan intensidad 
y solidez.
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Ø 1120-1220-1320-1420-1520-1620 mm

FOX GREY Q

IT ] Scala in legno rovere spazzolato, corrimano in PVC grigio.  
Colonne e distanziali in metallo.

ES ] Escalera de madera de roble cepillado, pasamanos de PVC gris.  
Columnas y separadores metálicos.

DE ] Holztreppe aus gebürsteter Eiche, Handlauf aus PVC grau Farbe.  
Säulen und Abstandshalter aus Metall.
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 1120-1220-1320-1420-1520-1620 mm

SILVER FX

IT ] Gradini e corrimano in legno e distanziali in metallo. Ringhiera a colonne in metallo e cavi in acciaio inox.

DE ] Stufen und Handlauf aus Holz und Metallabstandshaltern. Geländer mit Metallsäulen und Edelstahlseilen.

ES ] Peldaños y pasamanos de madera y espaciador en metal. Barandilla de columnas en metal y cables en acero inox.
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Ø 1000 - 1100 - 1200 - 1400 - 1600 mm

STAR 04

IT ] Scala a chiocciola in acciaio verniciato con piano di calpestio protetto da una pedana in PVC. Corrimano, pedane e accessori in grigio.  
La ringhiera è disponibile in due versioni. Il corrimano è realizzato da un profilo estruso in PVC.

IT ] Versione con cavi ringhiera in acciaio inox.

ES ] Escalera de caracol de acero pintado con plataformas de PVC. Pasamanos, 
reposapiés y accesorios en gris. La barandilla está disponible en dos versiones.  
El pasamanos está fabricado con un perfil de PVC extruido.

DE ] Spindeltreppe aus lackiertem Stahl mit PVC-Platten. Handlauf, Trittplatte  
und Zubehör in Grau. Das Geländer ist in zwei Ausführungen erhältlich.  
Der Handlauf ist aus einem extrudierten PVC-Profil gefertigt.

ES ] Versión con cables de barandilla de acero inoxidable.

DE ] Version mit Geländerseilen aus rostfreiem Stahl.



SMART 
Line

IT Stile. 
Essenziale e moderno per 
chi apprezza la praticità e la 
razionalità innanzitutto di un 
prodotto standard.

Cura dell’ambiente.
Attenzione a salute e ambiente 
grazie alla verniciatura 
“ad acqua” del legno.

Coordiniamo il gusto.
La balaustra di protezione  
del foro al piano di arrivo  
è realizzata con gli stessi 
elementi che compongono  
la ringhiera della scala.

Una solida sicurezza.
Solidità, prodotti studiati  
per durare nel tempo.

SOLUZIONI SMART

DE Stil.
Unverzichtbar und modern 
für alle, die bei einem 
Standardprodukt vor allem 
Wert auf Zweckmäßigkeit und 
Rationalität legen.

Pflege der Umwelt.
Gesundheits- und 
Umweltbewusstsein dank 
der Holzbeschichtung auf 
Wasserbasis".

Wir koordinieren das Design.
Die Balustrade, die das Loch am 
Treppenabsatz schützt, besteht 
aus denselben Elementen wie das 
Treppengeländer.

Eine feste Belastbarkeit.
Solidität, Produkte für die 
Ewigkeit.

ES Estilo.
Esencial y moderno para quienes 
aprecian la practicidad y la 
racionalidad por encima de todo 
en un producto estándar.

Cuidado del medio ambiente. 
Especial atención a la salud  
y el medio ambiente gracias  
al empleo de pintura “al agua” 
para la madera.

Estilo armonizado. 
La balaustrada que protege  
el hueco del rellano está hecha 
con los mismos elementos  
que la barandilla de la escalera.

Seguridad consolidada. 
Solidez, productos diseñados  
para durar.

Smart Line Treppen
Soluciones Smart
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650 ÷ 1000

IT ] Giro scala con 3 gradini a ventaglio.

IT ] Athena CL è una scala in legno con colonne in acciaio verniciato o in acciaio inox. I gradini di spessore 40 mm sono incastrati nella struttura e assicurano grande stabilità 
e solidità. La scala è progettata su misura. La portata è di 400 kg/m2.

ES ] Athena CL es una escalera de madera con columnas de acero pintado o acero 
inoxidable. Los peldaños, de 40 mm de grosor, están encastrados en la estructura y 
garantizan una gran estabilidad y solidez. La escalera está diseñada a medida.  
La capacidad de carga es de 400 kg/m2.

DE ] Athena CL ist eine Holztreppe mit lackierten Stahl- oder Edelstahlsäulen. 
Die 40 mm dicken Stufen sind in die Struktur eingelassen und sorgen für große 
Stabilität und Festigkeit. Die Treppe ist eine Sonderanfertigung.  
Die Tragfähigkeit beträgt 400 kg/m2.

DE ] Drehung der Treppe mit 3 fächerförmigen Stufen.

ES ] Vuelta de la escalera con 3 peldaños en forma 
de abanico.
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700 ÷ 900

IT ] Indian è una scala in legno a sbalzo, con colonne in acciaio verniciato. I gradini di spessore 40 mm, incastarti nella struttura laterale assicurano grande stabilità e solidità 
al prodotto. La scala è progettata su misura. La portata è di 400 kg/m2.

ES ] Indian es una escalera de madera en voladizo con columnas de acero pintado.  
Los peldaños de 40 mm de grosor, encastrados en la estructura lateral, garantizan una 
gran estabilidad y solidez al producto. La escalera está diseñada a medida.  
La capacidad de carga es de 400 kg/m2.

DE ] Indian ist eine freitragende Holztreppe mit lackierten Stahlsäulen.  
Die 40 mm dicken Stufen, die in die Seitenstruktur eingelassen sind, verleihen  
dem Produkt große Stabilität und Solidität. Die Treppe ist eine Sonderanfertigung.  
Die Tragfähigkeit beträgt 400 kg/m2.
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700 ÷ 1000

IT ] SEAN FX 30 è realizzata con strutture laterali in acciaio verniciato, da gradini in legno di faggio massello Artik dello spessore di 40 mm, con ringhiera a colonne  
e corrimano in metallo verniciato e cavi in acciaio inox.

IT ] La balaustra di protezione 
del foro è realizzata con gli stessi 
materiali e colori della scala.

ES ] La balaustrada que protege el hueco 
está hecha con los mismos materiales  
y colores que la escalera.

DE ] Das Schutzgeländer ist aus  
den gleichen Materialien und Farben  
wie die Treppe gefertigt.

ES ] SEAN FX 30 está fabricado con marcos laterales de acero pintado,  
peldaños de madera maciza de haya Artik de 40 mm de grosor, con pasamanos  
de metal pintado y cables de acero inoxidable.

DE ] SEAN FX 30 besteht aus lackierten Stahlseitenrahmen, 40 mm dicken Artik 
Massivholzstufen aus Buche, mit einem lackierten Metallhandlauf  
und Edelstahlseilen.
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Kit 1000 mm

VECTORS

VECTORS 70: L 745 mm
VECTORS 83: L 875 cm

IT ] Le scale a rampa modulari Vectors sono realizzate con moduli in acciaio e ringhiera a colonne in metallo verniciato con cavi in acciaio inox. Larghezze di serie: cm 70 e cm 83. 
I gradini, dello spessore di 40 mm, e il corrimano a sezione circolare, di diametro 45 mm, sono in legno massello di faggio verniciato. La scala è regolabile in fase di posa ed 
è adatta ad ogni tipo di foro. La scala ha un sistema di regolazione dell’alzata e della pedata molto semplici che permettono di adattare facilmente le dimensioni del prodotto 
alle misure degli ambienti.

IT ] La balaustra di protezione 
del foro è realizzata con gli stessi 
materiali e colori della scala.

ES ] Los tramos de escaleras modulares Vectors están formados por módulos de acero y una barandilla 
metálica pintada con cables de acero inoxidable. Anchuras estándar: 70 cm y 83 cm. Los peldaños, de 
40 mm de grosor, y el pasamanos de sección circular, de 45 mm de diámetro, son de madera maciza 
de haya barnizada. La escalera es ajustable durante la instalación y se adapta a cualquier tipo de hueco. 
La escalera dispone de un sistema muy sencillo de ajuste de contrahuellas y peldaños que facilita la 
adaptación de las dimensiones del producto a las dimensiones de las habitaciones.

DE ] Die Modulbautreppen Vectors bestehen aus Stahlmodulen und lackierten Metallgeländern mit 
Edelstahlseilen. Standardbreiten: 70 cm und 83 cm. Die Stufen sind 40 mm dick und der runde 
Handlauf mit einem Durchmesser von 45 mm sind aus lackiertem, massivem Buchenholz gefertigt. 
Die Treppe ist während des Einbaus verstellbar und eignet sich für jeden Lochtyp. Die Treppe verfügt 
über ein sehr einfaches Verstellsystem für Setzstufen und Stufen, mit dem sich die Abmessungen 
leicht anpassen lassen des Produkts auf die Raumgrößen.

ES ] La balaustrada que protege el hueco 
está hecha con los mismos materiales  
y colores que la escalera.

DE ] Das Schutzgeländer ist aus  
den gleichen Materialien und Farben  
wie die Treppe gefertigt.
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STILOS 70: L 745 mm
STILOS 83: L 875 cm

Kit 1000 mm

IT ] Le scale a rampa modulari Stilos sono realizzate con moduli e ringhiera (2 colonne per gradino) in acciaio. Larghezze di serie: cm 70 e cm 83. I gradini, dello spessore di 40 mm,  
e il corrimano a sezione circolare, di diametro 45 mm, sono in legno massello di faggio verniciato. La scala è regolabile in fase di posa ed è adatta ad ogni tipo di foro. 
La scala ha un sistema di regolazione dell’alzata (A) e della pedata (P) molto semplici che permettono di adattare facilmente le dimensioni del prodotto alle misure degli ambienti.

IT ] La balaustra di protezione 
del foro è realizzata con gli stessi 
materiali e colori della scala.

ES ] Las escaleras modulares Stilos están formadas por módulos de acero y barandilla (2 columnas por 
peldaño) Anchos estándar: 70 cm y 83 cm. Los peldaños, de 40 mm de grosor, y el pasamanos de sección 
circular, de 45 mm de diámetro, son de madera maciza de haya barnizada. La escalera es ajustable 
durante la instalación y se adapta a cualquier tipo de hueco. La escalera tiene un sistema muy sencillo de 
ajuste de contrahuella (A) y peldaño (P) que facilita la adaptación de las dimensiones del producto a los 
tamaños de las habitaciones.

DE ] Die Modulbautreppen Stilos wird mit Modulen und Geländer (2 Säulen pro Stufe) aus Stahl 
hergestellt. Standardbreiten: 70 cm und 83 cm. Die Stufen sind 40 mm dick und der kreisförmige 
Handlauf mit einem Durchmesser von 45 mm sind aus lackiertem, massivem Buchenholz gefertigt 
lackiert. Die Treppe ist bei der Installation verstellbar und eignet sich für jede Art von Loch. Die Treppe 
verfügt über ein sehr einfaches Verstellsystem für Setzstufe (A) und Trittstufe (P), mit dem sich die 
Abmessungen des Produkts leicht an die Raumgröße anpassen lassen.

ES ] La balaustrada que protege el hueco 
está hecha con los mismos materiales  
y colores que la escalera.

DE ] Das Schutzgeländer ist aus  
den gleichen Materialien und Farben  
wie die Treppe gefertigt.
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Ø 1200 - 1400 - 1600 mm

SLIM FX 30 

IT ] Scala a chiocciola in acciaio verniciato.  
Cavi ringhiera in acciaio inox.

ES ] Escalera de caracol de acero pintado.  
Cables de barandilla de acero inoxidable.

DE ] Spindeltreppe aus lackiertem Stahl.  
Geländerseile aus rostfreiem Stahl.
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IT ] Le scale a chiocciola FLOW a pianta quadrata e tonda con gradini in Medium-Density-Fibreboard di colore bianco.  
Ringhiera composta da 3 colonne per gradino in metallo verniciato grigio, corrimano in PVC grigio con una superficie che agevola la presa.

FLOW QFLOW

Ø 1200 - 1400 - 1600 Ø 1200 - 1400 

DE ] Die FLOW Spindeltreppen in quadratischem und rundem Design mit Stufen aus weißem MediumDensity- Fibreboard.  
Geländer bestehend aus 3 Säulen pro Stufe aus Grau lackiertem Metall, Handlauf aus grauem PVC mit griffiger Oberfläche.

ES ] La escalera de caracol FLOW de diseño cuadrado y redondo con peldaños de tablero de MediumDensity- Fibreboard, color blanco.  
Barandilla compuesta por 3 columnas por escalón de metal pintado gris, pasamanos de PVC gris con superficie antideslizante.
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Ø 1200 - 1400 - 1600

IT ] Scala a chiocciola VOGUE a pianta circolare con gradini spessore 40 mm in legno massello di faggio verniciato nelle colorazioni Naturale 253 o Noce medio 252, con 
pianerottolo universale sagomabile in fase di posa, completa di ringhiera a colonne in metallo verniciato, cavi in acciaio inox e corrimano in legno. Disponibile nei colori di 
metallo Bianco 90Rg, Grigio 97Rg e Nero 95Rg.

IT ] La balaustra di protezione 
del foro è realizzata con gli stessi 
materiali e colori della scala.

ES ] Escalera de caracol circular VOGUE con peldaños de 40 mm de grosor,  
de haya maciza barnizada en color Natural 253 o Nogal 252, con descansillo universal 
moldeable durante la instalación, completa con barandilla de columna de metal pintado, 
cables de acero inoxidable y pasamanos de madera. Disponible en los colores  
Blanco 90Rg, Gris 97Rg y Negro 95Rg.

DE ] Spindeltreppe VOGUE mit 40 mm starken Stufen aus massiver Buche, lackiert 
in Natur 253 oder Nussbaum 252, mit Universalpodest, das bei der Montage 
geformt werden kann, komplett mit lackiertem Metallgeländer, Edelstahlseilen  
und Holzhandlauf. Erhältlich in den Metallfarben Weiß 90Rg, Grau 97Rg  
und Schwarz 95Rg.

ES ] La balaustrada que protege el hueco 
está hecha con los mismos materiales  
y colores que la escalera.

DE ] Das Schutzgeländer ist aus  
den gleichen Materialien und Farben  
wie die Treppe gefertigt.



OUTDOOR

SCALE PER ESTERNO

IT Resistenti agli agenti atmosferici
La struttura composta da elementi in 
acciaio zincato, garantisce un’ottima 
resistenza del prodotto agli agenti 
atmosferici. 

Cura dei dettagli
Econ si differenzia per l’attenzione posta nella scelta  
di ogni singolo dettaglio: i corrimani in PVC offrono un design 
leggero e moderno e la zigrinatura ne facilita la presa.  
Le strisce adesive antiskid sui gradini garantiscono  
un elevato grado di sicurezza.

Una solida sicurezza
Solidità della struttura garantita 
da una portata di 400 kg/m2.

Außentreppen
Escaleras para exterior 

DE Gegen Witterungseinflüsse beständig 
Die Struktur besteht aus verzinkten Stahl 
Elementen und bietet eine ausgezeichnete 
Beständigkeit gegen Witterungseinflüsse. 

Pflege und Detailsuche
Econ unterscheidet sich für die Detailsuche: das Handlauf 
aus PVC bietet ein leichtes und modernes Design und die 
Rändelung den Griff erleichtert. Die rutschhemmenden 
Klebestreifen auf den Stufen garantieren ein hohes Maß  
an Sicherheit.

Eine feste Belastbarkeit.
Große Tragfähigkeiten
von 400 kg/m2.

ES Resistente a los agentes atmosféricos 
La estructura compuesta por elementos de 
acero galvanizado garantiza una excelente 
resistencia del producto a los agentes 
atmosféricos.

Atención a los detalles 
Econ se distingue por la atención dedicada a la elección  
de cada detalle: los pasamanos de PVC ofrecen un diseño 
ligero y moderno, mientras que el acordonado facilita la toma.  
Las bandas adhesivas antideslizantes, garantizar un alto grado 
la seguridad.

Sólida seguridad 
Solidez de la estructura 
garantizada por una resistencia 
de 400 kg/m2.
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Ø 1000 - 1100 - 1200 - 1400 - 1600 mm

IT ] Disponibile variante con ringhiera a colonne (Econ Z)

IT ] Scala zincata a caldo, corrimano e pedane in PVC grigio. Ringhiera con cavi in acciaio inox. 
Il trattamento galvanico offre un’ottima resistenza agli agenti atmosferici, ciò nonostante, non sono previste garanzie contro la corrosione.

ES ] Escalera galvanizada en caliente, pasamanos y cubrehuellas en pvc gris.  
Barandilla de cables en acero inox. El tratamiento de galvanizado proporciona una 
excelente resistencia a los agentes atmosféricos, aunque no están previstas garantías 
contra la corrosión.

DE ] Treppe feuerverzinkt, Handlauf und Stufenabdeckungen aus PVC Grau.
Die galvanische Behandlung bietet eine ausgezeichnete Beständigkeit gegen 
Witterungseinflüsse, dennoch es gibt keine Garantie gegen Korrosion.

DE ] Variante mit Säulengeländer erhältlich (Econ Z)

ES ] Variante con barandilla de columna disponible (Econ Z)



BANISTER

RINGHIERE

IT Completa la tua scala Mobirolo.
Una linea concepita come naturale  
estensione della scala: le ringhiere Mobirolo 
sono l’elemento complementare perfetto  
per le nostre scale a giorno modulari.

Scegli il tuo stile.
Puoi scegliere tra un’ampia gamma  
di forme e materiali per abbinare lo stile 
della ringhiera a quello della tua scala  
a giorno modulare.

Una solida sicurezza.
Grandi prestazioni di portata per garantire 
una sicurezza che va oltre agli standard 
richiesti dalle normative internazionali.

IT A misura di bambino.
Lo spazio vuoto tra le colonne  
della ringhiera è sempre inferiore  
a 10 cm, come previsto dalla normativa  
per la sicurezza dei bambini.

Cura dell’ambiente.
Attenzione a salute e ambiente  
grazie alla verniciatura “ad acqua”  
del legno.

Geländer
Barandillas

DE Ergänzt deine Mobirolo Treppe.
Eine Serie entwickelt wie natürliche Ergänzung 
der Treppe: die Geländer Mobirolo sind das 
perfekte Element für unsere Modulartreppen.

Wahlen Sie Ihren Stil.
Breite Palette von Formen und Materialen,  
um das Geländer mit deiner Modulartreppe  
zu kombinieren.

Eine feste Belastbarkeit.
Große Tragfähigkeiten, um Sicherheit zu 
garantieren, die die über den gefragten 
Standard der internationalen Regelungen 
hinausgeht.

ES Perfecciona tu escalera Mobirolo.
Una línea concebida para actuar como 
extensión natural de la escalera: las 
barandillas Mobirolo son el complemento 
perfecto para nuestras escaleras abiertas 
modulares.

Elige tu estilo. 
Puedes elegir entre una amplia gama de 
formas y materiales para combinar el estilo de 
barandilla que desees con tu escalera abierta 
modular.

Seguridad consolidada. 
Grandes prestaciones en términos de 
resistencia para garantizar una seguridad que 
va más allá de los estándares impuestos por 
las normativas internacionales.

DE Kinderfreundlich.
Der Abstand zwischen den Säulen Geländer  
ist immer 10 cm niedriger, 
wie von der Regelung über die 
Kindersicherheit vorgesehen.

Pflege der Umwelt.
Aufmerksamkeit für die Gesundheit 
und Umwelt durch die Wasser- 
Lackierung des Holzes.

ES Seguridad para niños. 
El espacio vacío entre las columnas 
de la barandilla siempre es inferior 
a 10 cm, tal como lo exige la norma 
relativa a la seguridad para niños.

Cuidado del medio ambiente. 
Especial atención a la salud y el 
medio ambiente gracias al empleo de 
pintura “al agua” para la madera. 
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6+61100 1100 

ROD200 RG

IT ] Ringhiera a colonne verticali in acciaio 
inox AISI 304, AISI 316 e acciaio verniciato 
nei colori: bianco, nero e grigio. Corrimano e 
accessori in acciaio inox. Barriera di protezione 
in vetro stratificato 6+6 mm.

IT ] Ringhiera a colonne verticali in acciaio 
inox AISI 304, AISI 316 e acciaio verniciato nei 
colori: bianco, nero e grigio.  
Corrimano e accessori in acciaio inox.  
Barriera di protezione a 9 tondini orizzontali  
in acciaio inox Ø 12 mm.

DE ] Geländer mit vertikalen Säulen aus 
rostfreiem Stahl AISI 304, AISI 316 und 
lackiertem Stahl in den Farben Weiß, 
Schwarz und Grau. Handlauf und Zubehör 
aus rostfreiem Stahl. Geländer aus 6+6 mm 
Verbundglas.

DE ] Geländer mit vertikalen Säulen aus 
rostfreiem Stahl AISI 304, AISI 316 und 
lackiertem Stahl in den Farben Weiß, Schwarz 
und Grau. Handlauf und Zubehör aus rostfreiem 
Stahl. Schutzgeländer mit 9 horizontalen 
Edelstahlstäben Ø 12 mm.

ES ] Barandilla con columnas verticales 
de acero inoxidable AISI 304, AISI 316 y 
acero pintado en los colores blanco, negro 
y gris. Pasamanos y accesorios en acero 
inoxidable. Barandilla de vidrio laminado  
de 6+6 mm.

ES ] Barandilla con columnas verticales de acero 
inoxidable AISI 304, AISI 316 y acero pintado 
en los colores blanco, negro y gris. Pasamanos 
y accesorios en acero inoxidable. Barrera de 
protección con 9 varillas horizontales de acero 
inoxidable Ø 12 mm.
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8+8 / 10+10 / 12+128+8 / 10+10 / 12+12 1000 - 1100 - 12001000 - 1100 - 1200

TRACK-P02 

IT ] Balaustra con lastre in vetro 
stratificato e base in alluminio, nella 
versione in appoggio al pavimento. 

IT ] Balaustra con lastre in vetro 
stratificato e base in alluminio, nella 
versione incassata al pavimento.
Corrimano/profilo in acciaio Inox di finitura 
(optional). 

DE ] Balustrade mit Verbundglasscheiben 
und Aluminiumsockel, in der 
bodenversetzten Version. Handlauf/ 
Abschlussprofil aus Stahl (optional).

DE ] Balustrade mit Verbundglasscheiben 
und Aluminiumsockel, in der 
bodenstehenden Version.

ES ] Barandilla con cristales laminados  
y base de aluminio, en la versión de pie.

ES ] Barandilla con cristales laminados y 
base de aluminio, en la versión encastrada 
al suelo. Pasamanos/ perfil de acero de 
acabad (optional).
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IT ] Balaustra con lastre in vetro 
stratificato e base in alluminio. 

TRACK-P02 

8+8 / 10+10 / 12+121000 - 1100 - 1200
DE ] Brüstung mit Verbundglasscheiben  
und Aluminiumsockel.

ES ] Balaustrada con cristales laminados  
y base de aluminio.
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1000
IT ] Ringhiera con colonne verticali in acciaio 
verniciato bianco, grigio, nero o inox.  
Tondini orizzontali in acciaio AISI 304.

DE ] Geländer mit vertikalen Säulen aus 
lackiertem Stahl, Farbe: Weiß, Grau, Schwarz 
oder Edelstahl. Horizontale Stangen aus Stahl 
AISI 304.

ES ] Barandilla con columnas verticales  
de acero pintado blanco, gris, negro o acero 
inoxidable. Barras horizontales de acero 
AISI 304.



B A N I S T E R 155RX2V

1000
IT ] Ringhiera con colonne verticali in acciaio 
verniciato bianco, grigio, nero o inox.  
Tondini orizzontali in acciaio AISI 304.

DE ] Geländer mit vertikalen Säulen aus 
lackiertem Stahl, Farbe: Weiß, Grau, Schwarz 
oder Edelstahl. Horizontale Stangen aus Stahl 
AISI 304.

ES ] Barandilla con columnas verticales  
de acero pintado blanco, gris, negro o acero 
inoxidable. Barras horizontales de acero 
AISI 304.
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10001000

IT ] Ringhiera con colonne verticali in 
acciaio verniciato bianco, grigio, nero.

IT ] Ringhiera con colonne verticali in acciaio cromato.
Tondini orizzontali in acciaio AISI 304.

DE ] Geländer mit vertikalen aus lackiertem 
Stahl, Farbe: Weiß, Grau, Schwarz.

DE ] Geländer mit vertikalen Säulen aus verchromtem Stahl.  
Horizontale Stangen aus Stahl AISI 304.

ES ] Barandilla con columnas verticales  
de acero pintadas de blanco, gris, negro.

ES ] Barandilla con columnas verticales de acero cromado.  
Barras horizontales de acero AISI 304.
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COLORS
IT ] Mobirolo offre un'ampia gamma di colori e texture: Legno di FAGGIO, Legno di ROVERE, METAL  
e CRYSTAL. Su richiesta è possibile realizzare colori personalizzati da una tinta a campione.

DE ] Mobirolo bietet eine breite Palette von Farben und Strukturen an: BUCHE, EICHE, METALL und CRYSTAL.  
Auf Anfrage können kundenspezifische Farben nach einem Farbmuster hergestellt werden.

ES ] Mobirolo ofrece una amplia gama de colores y texturas: HAYA, ROBLE, METAL y CRISTAL.  
Bajo pedido, se pueden fabricar colores personalizados a partir de un color de muestra.

FAGGIO
BUCHE
HAYA

ROVERE
EICHE
ROBLE

METAL
METALL
METAL

CRYSTAL
GLAS
VIDRIO

✔

Colori di serie
Standard Farbenpalette
Gama colores estándar

•
Colori extra serie
Extra Farbenpalette
Gama colores extra

S
Trattamento Spazzolato
Gebürstetes Behandlung
Tratamiento Cepillado

DEC 
Trattamento Décapé
Décapé Behandlung
Tratamiento Décapé

 
 

Tinta a campione
Farbe nach Muster
Muestra de color

DEC

LEGENDA COLORI  FARBKODIERUNGEN  LEYENDA COLORES 

S
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252
Noce medio
Nussbaumnholz
Nogal medio

✔

253
Naturale
Naturbuchenholz
Natural

✔

258N
Rovere
Eichenholz
Roble

✔

288 DEC
Tabacco DEC
Tabak DEC
Tabaco DEC

•
 

289
Doussié
Doussié
Doussié

✔

305 S
Bianco S
Weiss S
Blanco S

•

311N
Sbiancato
Bleichesholz
Madera blanqueada

•

312
Wengè
Wengè
Wenguè

✔

381 DEC
Basalto DEC
Basalt DEC
Basalto DEC

•

390 S
Nero S
Schwarz S
Negro S

•

400
Grigio
Grau
Gris

•

401 DEC
Grigio DEC
Grau DEC
Gris DEC

•

410
Cacao
Kakao
Cacao

•

411 DEC
Cacao DEC
Kakao DEC
Cacao DEC

•

420N
Sabbia
Sandfarben
Arena

•

421 DEC
Sabbia DEC
Sandfarben DEC
Arena DEC

•
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FAGGIO
BUCHE
HAYA

FAGGIO
BUCHE
HAYA

FAGGIO
BUCHE
HAYA
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430N
Tortora
Taubengrau
Gris ceniciento

•

431 DEC
Tortora DEC
Taubengrau DEC
Gris ceniciento DEC

•

440
Grigio Seta
Seidengrau
Gris seda

•

441 DEC
Grigio Seta DEC
Seidengrau DEC
Gris seda DEC

•

252
Rovere Noce medio
Eiche Nussbaumnholz
Roble Nogal medio

✔

253
Rovere Naturale
Eiche Naturbuchenholz
Roble Natural

✔

 

288 DEC
Rovere Tabacco DEC
Eiche Tabak DEC
Roble Tabaco DEC

•
 

289
Rovere Doussié

Eiche Doussié
Roble Doussié

✔

305 S
Rovere Bianco S
Eiche Weiss S
Roble Blanco S

•
 

311
Rovere Sbiancato
Eiche Bleichesholz
Roble Madera blanqueada

•

312
Rovere Wengè
Eiche Wengè
Roble Wengué

•

381 DEC
Rovere Basalto DEC
Eiche Basalt DEC
Roble Basalto DEC

•
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FAGGIO
BUCHE
HAYA

ROVERE
EICHE
ROBLE
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430 S
Rovere Tortora S
Eiche Taubengrau S
Roble Gris ceniciento S

•

440
Rovere Grigio Seta
Eiche Seidengrau
Roble Gris seda

•

90RG
Bianco Raggrinzato
Weiss Runzlig
Blanco Arrugado

✔

95RG
Nero Raggrinzato
Schwarz Runzlig
Negro Arrugado

✔

97RG
Grigio Raggrinzato
Grau Runzlig
Gris Arrugado

✔

7015RG
Grigio Scuro Raggrinzato
Dunkelgrau Runzlig
Gris oscuro Arrugado

•

COR80
Effetto Corten
Corten-Effekt
Efecto Corten

•

76RG
Tortora
Taubengrau
Gris ceniciento

•

GOLD
Dorato
Golden
Dorado

•

CROMO
Lucido (solo per ringhiera)

Verchromt (nur für Geländer)

Cromado (solo por barandilla)

✔

INOX
Acciaio Satinato
Satinierter Stahl
Acero Satinado

✔

RAL5002
Blu
Blau
Azul

•

RAL3000
Rosso
Rot
Rojo

•

ROVERE
EICHE
ROBLE

ROVERE
EICHE
ROBLE

METAL
METALL
METAL

METAL
METALL
METAL
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390 S
Rovere Nero S
Eiche Schwarz S
Roble Negro S

•
 

400
Rovere Grigio
Eiche Grau
Roble Gris

•
 

410
Rovere Cacao
Eiche Kakao
Roble Cacao

•
 

420
Rovere Sabbia
Eiche Sandfarben
Roble Arena

•
 



go up! 

WWW.MOBIROLO.COM

Scopri  
le numerose soluzioni  

e ispirazioni su

Entdecken Sie
die vielen Lösungen  

und Inspirationen auf

Descubra
las numerosas soluciones 

e inspiraciones en

C0001
Cristallo bianco latte
Milchweiss Kristall
Cristal blanco leche

•
 

C0002
Cristallo Naturale
Naturkristall
Cristal natural

✔

 

C0005
Cristallo grigio fumè
Grau Rauchglas
Cristal gris fumè

•
 

C0006
Cristallo extra chiaro
Extra-Helle Glas
Vidrio extra claro

•

CRYSTAL
GLAS
VIDRIO
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IT ] Mobirolo: Una storia di passione

1966
Inizia nel 1966 in un piccolo laboratorio artigianale 
della provincia emiliana il sogno imprenditoriale 
del fondatore: creare “scale di qualità e comfort”. 
Da allora sperimentazione tecnologica, dedizione, 
meticolosità artigianale, innovazione e ricerca 
estetica costituiranno sempre le linee guida della 
storia di Mobirolo, consentendole di diventare una 
delle aziende leader nella produzione di scale 
d’arredo ad alto contenuto qualitativo ed estetico.

1970
Parallelamente alla produzione di scale retrattili, 
Mobirolo comincia a sperimentare nuove soluzioni 
tecnologiche e stilistiche: nasce la gamma “Spiral” 
una selezione di scale a chiocciola concepita per 
armonizzare funzionalità ed estetica in senso 
verticale.

1980
Adeguandosi al mutamento dei gusti e delle 
tendenze architettoniche e d’arredo, Mobirolo 
propone la gamma OPEN: una re-interpretazione 
contemporanea della scale tradizionali in legno, 
che trasforma l’identità classica del prodotto in 
complemento d’arredo contemporaneo dello spazio 
abitativo.

1990
Linee grafiche e materiali industriali per la gamma 
“Modular”: l'espressione massima del design 
industriale ed architettonico: la sperimentazione 
applicativa e strutturale di nuovi materiali quali 
l’alluminio, il policarbonato trasparente per un nuovo 
design verticale.

XXI secolo
Nasce la linea “Tech” per interpretare il mondo 
contemporaneo e la contaminazione culturale 
tra stili, forme e materiali: design industriale e 
tecnologia led trasparenze aeree del vetro, forme 
grafiche a taglio laser per strutture in acciaio, cromie 
calde delle essenze che richiamano alla veridicità dei 
colori della natura... 
TUTTO È STILE E TUTTO È IN MOVIMENTO.

Le radici
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Gesch ichte Histor ia

DE ] Mobirolo: eine Geschichte von Leidenschaft

1966

Im Jahr 1966 beginnt den Traum des Gründers in 
einer kleinen Werkstatt in der Provinz Emilia: Erstellen 
"Treppen von Qualität und Komfort". Seitdem werden 
die technologischen Erprobung, Hingabe, sorgfältige 
Verarbeitung, Innovation und ästhetische Forschung 
die Leitlinien der Geschichte Mobirolo sein. Jetzt ist 
Mobirolo einem der führenden Unternehmen in der 
Herstellung von Treppen hohe Qualität und Ästhetik.

1970

Parallel zur Produktion von Dachbondentreppen  
beginnt Mobirolo neuen technologischen Lösungen  
zu erproben, um stilistische Bandbreite zu erweitern:  
hier die Linie "Spiral": Spindeltreppen um 
Funktionalität und Ästhetik in der vertikalen Richtung 
zu harmonisieren.

1980

Mobirolo schlägt die Linie OPEN vor: eine 
zeitgenössische Neuinterpretation der traditionellen 
Treppen aus Holz, die die klassische Identität des 
Produktes in einer Einrichtungsbestandteil des 
modernen Wohnraum entwickelt.

1990

Grafischen Linien und industriellen Materialien für die 
Linie "Modular": der höchste Ausdruck des Industrial 
und architektonische Designs: Anwendung von neuen 
strukturellen Materialien wie Aluminium, Polycarbonat 
transparent für einen Design.

X XI Jahrhunder t

Hier die Linie "Tech", um die Welt und die kulturellen 
Verschmelzung zwischen den Stilen, Formen und 
Materialien zu interpretieren: industriell Design,  
LED-Technologie, Transparenz des Glases, 
Laserschneiden für Stahlkonstruktionen, heiße 
Farben, die die Richtigkeit der Essenzen der  
Natur erinner... 
ALLES IST STIL UND ALLES IST IN BEWEGUNG.

ES ] Mobirolo: Una historia de pasión

1966

Comienza en 1966 en un pequeño taller artesano de la 
provincia emiliana el sueño empresarial del fundador: 
crear "escaleras cómodas y de calidad". Desde 
entonces, experimentación tecnológica, dedicación, 
meticulosidad artesanal, innovación y búsqueda 
estética constituirán siempre las directrices de la 
historia de Mobirolo, permitiéndole convertirse en una 
de las empresas líder en la fabricación de escaleras de 
decoración con alto contenido cualitativo y estético.

1970

Paralelamente a la fabricación de escaleras retráctiles, 
Mobirolo comienza a experimentar nuevas soluciones 
tecnológicas y estilísticas: surge la gama "Spiral", 
una selección de escaleras de caracol concebida para 
armonizar funcionalidad y estética en sentido vertical.

1980

Adecuándose al cambio de los gustos y de las 
tendencias arquitectónicas y de decoración, Mobirolo 
propone la gama OPEN: una reinterpretación 
contemporánea de las escaleras tradicionales 
de madera, que transforma la identidad clásica 
del producto en complemento de decoración 
contemporáneo del espacio del hogar.

1990

Líneas gráficas y materiales industriales para la gama 
"Modular": la expresión máxima del diseño industrial 
y arquitectónico, la experimentación aplicativa de 
nuevos materiales como el aluminio, el policarbonato 
transparente para un nuevo diseño vertical.

X XI s i g lo

Nace la línea "Tech" para interpretar el mundo 
contemporáneo y la contaminación cultural entre 
estilos, formas y materiales: diseño industrial y 
tecnología de led, transparencias aéreas del vidrio, 
formas gráficas con corte láser para estructuras de 
acero, tonalidades cálidas de las maderas que aluden a 
la veracidad de los colores de la naturaleza... 
TODO ES ESTILO Y TODO ESTÁ EN MOVIMIENTO.
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Export Department:  
Tel. +39 0522 211812 - export2@mobirolo.it
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